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Cabina airless Silver simple basic con Deep Bottom System

Cabina airless Silver X-LITE

Mobile Silver airless

Cabina airless Silver X-LITE 2400

Cabine airless Silver Ecology 2400

Glaze, Engobe, Chrystalline Application System With “Deep 
Bottom System”

Airless Cabin Silver Mod. X-LITE

Mobile Silver airless cabin

Airles Cabin Silver Mod. X-LITE 2400

Airless Cabin Silver Ecology 2400

Esmalte,  Engobe,  Sistema  de  aplicación  cristalino  con 
sistema “Deep Bottom”

Cabina Airless Silver X-LITE

Cabina Mobile Silver Airless

Cabina Airless Silver Mod. X-LITE 2400

Cabina Airless Silver Ecology 2400
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Top Silver airless 4 grandi formati

Perfect Silver dry per polveri, graniglie, fritte

Top Silver airless 6 grandi formati

Pompa Silverjet 250

Lavaggio automatico Cabine Silver Airless

Top airless Silver 4 big sizes

Perfect Silver dry for powders, girits, frits

Top airless Silver 6 big sizes

Silverjet 250 Pump

Silver Airless cabin automatic washing system

Top airless Silver 4 grandes tamanos

Perfect Silver dry para polvos, granulados, fritas

Top airless Silver 6 grandes tamanos

Bomba Silverjet 250

Sistema de lavado automatico cabine Silver Airless
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Pompa Silverjet 250 S

Pompa airless Silverjet 400 ES

Silverjet

Pompa airless Silverjet 300 ES

Silver Genius, preparatore automatico smalto e controllo densità

Silverfall

Silverjet 250 S Pump

Silverjet 400 ES Pump

Silverjet

Silverjet 300 ES Pump

Silver Genius, glaze automatic preparation and density control

Silverfall

Bomba Silverjet 250 S

Bomba Silverjet 400 ES

Silverjet

Bomba Silverjet 300 ES

Silver Genius, preparacion automatica esmaltes y control densidad

Silverfall
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Silver flux

SilverEasyjet

Silver belt keeper

Agitatore Silver master

Silver Mag: deferizzatore autopulente

Silver flux

SilverEasyjet

Silver belt keeper

Master Silver Mixer

Silver Mag: self-cleaning iron remover

Silver flux

SilverEasyjet

Silver belt keeper

Agitador Silver Master

Silver Mag: desferizzador autolimpiante
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Silver Cooler: installare prima delle macchine digitali

Cabina Fissatore – Pompa TG4 – Pompa Flojet

Cabina Aerografo

Silver MixerTank

Cabina da laboratorio

Silver Cooler: to install before the digital machines

Fixative cabin -TG4 pump - Flojet pump

Spray-gun Cabin

Silver MixerTank

Laboratory Booth

Silver Cooler: instalar antes de las maquina digital

Cabina de fijador - Bomba TG4 - Bomba flojet

Cabina Aerógrafo

Silver MixerTank

Cabina de Laboratorio
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Cabine doppio disco

Accessori per cabine disco Cabine doppio disco per pezzi speciali

Accessori per cabine

Double Disk Cabin

Accessories for disc cabins Disks booths for special parts

Accessories for cabins

Cabina Disco Doble

Accesorios para cabinas disco Cabina disco doble para piezas especiales

Accesorios para cabinas
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Stazione di applicazione smalto a campana modelli e formati  su richiesta

Ricambi vari per campane smalteria

Spazzola a cinghie / spazzola orizzontale / spazzola verticale

Bell glazing unit (models & size: on request)

Spare parts for bell glazing unit

Belts brushing unit / horizontal brush / vertical brush

Grupo de aplicacion con campana (modelos y tamaños: a petición)

Recambios para grupo aplicaciòn con campana

Maquina cepilladora a correas / cepillo horizontal / cepillo vertical



14

SMALTERIA • Glazing lines • Lineas de esmaltado 

IT

IT

IT

IT

IT

IT

EN

EN

EN

EN

EN

EN

ES

ES

ES

ES

ES

ES

Compesatore ad alette o stecche 30/60/90/120 pz

Curva a cinghioli

Curva con rotelle folli, formati su richiesta

Ricambi per compenser

Curve a rulli conici 750-1000-1500

Curve a nastro formati su richiesta

Compenser with buckets/shelf 30/60/90/120 pcs

Curve with belt loops

Curve on idle wheel, sizes upon request

Spare parts for Compenser

Curve with conical rollers 750-1000-1500

Belt curve for glazing line: available in different sizes

Compensador a barras/aletas 30/60/90/120 piezas

Curva de correas redondas

Curva con ruedas sueltas, tamaños a petición

Repuestos para Compensadores

Curva con rodillos cónicos 750-1000-1500

Curvas de banda: disponible en diferentes tamaños
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Espulsore a rulli

Gira piastrelle a rulliGira piastrelle a cinghie

Separatore elettronico di piastrelle

Calibro: macchina che permette un preciso controllo 
dimensionale delle piastrelle

Expeller at rollers

Tile turning machine with rollsMotorised tile turning machine

Electronic tile separator
Range: machine that allows precise size control in tiles

Expulsor de rodillo

Gira-azulejos a rodillosGira-azulejos motorizado

Separador de azulejos electronico
Calibre: máquina que permite un preciso control dimensional 
de los azulejos
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Traslatore e Convogliatore

Traslating Conveyor and Conveyor

Traslador e Encauzador
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Filtro abbattitore Scioglitore

Stainless steel filter for dust reduction Dissolver

Filtro en acero inox para reducción de polvo Disolutor
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Gruppi raschianti umido/secco

Glaze fettling groups dry/wet

Grupo desbarbador esmalte en seco y en humedo

IT
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Dischi per raschianti/sbavatori: feltro/abrasivo/gomma

Discs for scrapers/fettlers: felt/abrasive/rubber

Discos para rascador/desbarbador: fieltro/abrasivo/goma

DIMENSIONI
SIZE/DIMENSIONES

DIMENSIONI
SIZE/DIMENSIONES

DIMENSIONI
SIZE/DIMENSIONES

150x40x50mm 148x29x10 147x35x20    70 SH

150x50x50mm 195x114x16  65 SH

114x15x16
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DIMENSIONI/SIZE/DIMENSIONES

D.30x40x500 mm

D.34x42x500 mm Rettificato/Rectified/Rectificado

D.40x50x500 mm

D.45x60x500 mm Rettificato/Rectified/Rectificado

D.50x60x450 mm

D.50x60x500 mm

D.50x60x1050 mm
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Raschiacinghie a coni inox 2/4 cinghie

Ingobbiatore parte inferiore

Raschiacinghie a molla 2/4 cinghie

Rulli per ingobbio

TUBI SPINGUM. Tubo in gomma arancione. Adatto per ingobbio. Ottima 
resistenza ai fluidi acquosi, ad oli ed idrocarburi. Bassa deformazione, 
eccezionale resistenza alla fatica dinamica. Resiste all’abrasione e alla 
lacerazione. Temperatura: -10°C + 80°C

Conical belts scraper for 2/4 belts

Lower engobing machine

Spring belt scrapers 2/4 belts

Rollers for engobing machine

SPINGUM TUBE. Orange rubber tube. Suitable for slip. Excellent resistance 
to aqueous fluids, oil, fuel oil. Low deformation; exceptional resistance to dy-
namic stress. High resistant to abrasion and tear. Temperature: -10 °C + 80 °C

Rasca correas a cono para 2/4 correas

Máquina para engobe parte inferior

Rasca correas a resorte, 2/4 correas

Rodillos para engobe

TUBO SPINGUM. Tubo de goma de color naranja. Adecuado para engo-
be. Excelente resistencia a los fluidos acuosos, petróleo y hidrocarbu-
ros. Baja deformación; excepcional resistencia a la fatiga dinámica. Alta 
resistencia a la abrasión y al desgarro - Temperatura: -10 °C + 80 °C
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Ventole di soffiatura laterale e frontale con cabina Elettroventilatori

Lateral and frontal blowing fan with cabin Upper electric fans

Ventilador de soplado lateral y frontal con cabina Electroventiladores superiores
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Guide laterali

Lateral guides

Guias laterales
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Mastelli agitatori. Diam. 600, Diam. 800, A “otto” Mastello doppia motorizzazione diam. 800/900

Stirring tanks D. 600-800 “8” shaped Stirring tank double motorization D. 800-900

Agitadores D. 600-800 y en forma de “8” Agitador doble motorización D. 800-900
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Ricambi per pompe e agitatori

Spare parts for pumps and stirring tanks

Piezas de repuesto para bombas y agitadores
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Vasca acciaio inox con agitatore e pale

Agitatore smalto 3 piedi. Kw: su richiesta

Mastello inox per paste serigrafiche. Lt. 25-50-60-90

Pompe verticali inox per alimentazione smalto. Kw: su richiesta

Stainless steel tank with stirrer and blades

Portable Stirrer in Stainless Steel – 3 feet KW upon request

Stirring tank for printing paste. Lt. 25-50-60-90

Vertical stainless steel pump for glaze feeding: KW upon request

Tanque en acero inoxidable con agitador y palas

Agitador portátil en acero inox – 3 pies a petición

Agitador para mezclas serigraficas. Lt. 25-50-60-90

Bombas verticales en acero inox para alimentación esmalte. KW a petición

DIAMETRI
DIAMETER/DIÁMETRO

900x900mm

1000x1000mm

1200x1200mm

1200x1500mm
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Vibrosetacci per liquidi 1/2 reti. Vari mod. e diam
Diffusione barbottina Vibrosetacci per polveri 1 e 2 reti

Vibrating screens for liquids 1/2 net. Slip diffusers Vibrating screens for powder 1/2 net

Tamiz vibrador para líquidos 1/2 tamices. Difusor de barbotina Tamiz vibrador para polvos 1/2 tamices
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Vibrosetacci per smalto/polveri

Vibrating screens for glaze/powder

Tamiz vibrador para esmalte/polvo

Diam. 450mm Diam. 900/1200mmDiam. 600/800mm

IT IT

EN EN

ES ES

Accessori per vibrovagli Tele metalliche per vibrovagli

Accessories for vibrating screens Metallic meshes for vibrating screens

Acesorios para tamiz vibrante Mallas metálicas para amiz vibrante
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Pompe WILDEN / SANDPIPER Pompe DEPA

WILDEN / SANDPIPER pumps DEPA pumps

Bomba WILDEN / SANDPIPER Bomba DEPA

IT

IT IT
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Filtri deferizzatori e barre magnetiche tutti i diametri

Pompa TAPFLO Pompa ARO

Magnet filters and bars: different diameters

TAPFLO pump ARO pump

Filtros magnéticos y barras: diferentes diámetros

Bomba TAPFLO Bomba ARO
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Ricambi per pompe WILDEN / SANDPIPER Ricambi per pompe ARO / DEPA / YAMADA / TAPFLO

Spare parts for WILDEN / SANDPIPER Spare parts for pumps ARO / DEPA / YAMADA / TAPFLO

Piezas de repuestos para bombas WILDEN / SANDPIPER Piezas de repuestos para bombas  ARO/DEPA/YAMADA/TAPFLO

IT
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ES

Pannello FLOJET completo

FLOJET panel complete

Panel FLOJET completo
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Ugelli Spraying System

Spraying System nozzles

Boquillas Spraying System

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION/DESCRIPCIÒN

COD.

Ang 65°

650008 TC 0,07” - MM 0,18 SPN650008 

650011 TC 0,09” - MM 0,23 SPN650011 

650017 TC 0,11” - MM 0,27 SPN650017 

650025 TC 0,13” - MM 0,33 SPN650025 

650033 TC 0,15” - MM 0,38 SPN650033 

650039 TC 0,16” - MM 0,41 SPN650039 

650044 TC 0,17” - MM 0,43 SPN650044 

650050 TC 0,18” - MM 0,46 SPN650050 

650055 TC 0,19” - MM 0,48 SPN650055 

650067 TC 0,21” - MM 0,53 SPN650067 

650080 TC 0,23” - MM 0,58 SPN650080 

6501 TC 0,26” - MM 0,66 SPN6501 

65015 TC 0,31” - MM 0,79 SPN65015 

6502 TC 0,36” - MM 0,91 SPN6502 

6503 TC 0,43” - MM 1,10 SPN6503 

6504 TC 0,52” - MM 1,30 SPN6504 

6505 TC 0,57” - MM 1,46 SPN6505 

6506 TC 0,62” - MM 1,60 SPN6506 

6507 TC 0,67” - MM 1,70 SPN6507 

6508 TC 0,72” - MM 1,80 SPN6508 

6509 TC 0,76” - MM 1,90 SPN6509 

Ang 80°

800011 TC 0,09” - MM 0,23 SPN800011 

800017 TC 0,11” - MM 0,28 SPN800017 

800025 TC 0,13” - MM 0,33 SPN800025 

800033 TC 0,15” - MM 0,38 SPN800033 

800039 TC 0,16” - MM 0,41 SPN800039 

800050 TC 0,18” - MM 0,46 SPN800050 

800067 TC 0,21” - MM 0,53 SPN800067 

800080 TC 0,23” - MM 0,58 SPN800080 

8001 TC 0,26” - MM 0,66 SPN8001 

80015 TC 0,31” - MM 0,79 SPN80015 

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION/DESCRIPCIÒN

COD.

9510 TC 0,79” - MM 2,00 SPN9510 

9511 TC 0,84” - MM 2.20 SPN9511 

9512 TC 0,91” - MM 2,30 SPN9512 

9515 TC 0,99” - MM 2,50 SPN9515 

Ang 110°

1100025 TC 0,13” - MM 0,33 SPN1100025 

1100033 TC 0,15” - MM 0,38 SPN1100033 

1100039 TC 0,16” - MM 0,41 SPN1100039 

1100050 TC 0,18” - MM 0,46 SPN1100050 

1100067 TC 0,21” - MM 0,53 SPN1100067 

1100080 TC 0,23” - MM 0,58 SPN1100080 

11001 TC 0,26” - MM 0,66 SPN11001 

110015 TC 0,31” - MM 0,79 SPN110015 

11002 TC 0,36” - MM 0,91 SPN11002 

11003 TC 0,43” - MM 1,10 SPN11003 

11004 TC 0,52” - MM 1,30 SPN11004 

11005 TC 0,57” - MM 1,46 SPN11005 

11006 TC 0,62” - MM 1,60 SPN11006 

11007 TC 0,67” - MM 1,70 SPN11007 

11008 TC 0,72”- MM 1,80 SPN11008 

11009 TC 0,76” - MM 1,90 SPN1109 

11010 TC 0,78” - MM 2,00 SPN11010 

11012 TC 0,89” - MM 2,30 SPN11012 

Ang 130°

13001 TC 0,26” - MM 0,66 SPN13001

13002 TC 0,36” - MM 0,51 SPN13002

13003 TC 0,43” - MM 1,10 SPN13003

13004 TC 0,52” - MM 1,30 SPN13004

13005 TC 0,57” - MM 1,46 SPN13005

13006 TC 0,62” - MM 1,60 SPN13006

13008 TC 0,72” - MM 1,80 SPN13008

130015 TC 0,31” - MM 0,79 SPN130015

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION/DESCRIPCIÒN COD.

8002 TC 0,36” - MM 0,91 SPN8002 

8003 TC 0,43” - MM 1,10 SPN8003 

8004 TC 0,52” - MM 1,30 SPN8004 

8005 TC 0,57” - MM 1,40 SPN8005 

8006 TC 0,62” - MM 1,60 SPN8006 

8007 TC 0,67” - MM 1,70 SPN8007 

8008 TC 0,72” - MM 1,80 SPN8008 

8009 TC 0,76” - MM 1,90 SPN8009 

8010 TC 0,79” - MM 2,00 SPN8010 

8011 TC 0,81” - MM 2,10 SPN8011 

8012 TC 0,84” - MM 2,20 SPN8012 

8013 TC 0,89” - MM 2,30 SPN8013 

8014 TC 0,94” - MM 2,40 SPN8014 

8015 TC 0,99” - MM 2,51 SPN8015 

Ang 95°

950017 TC 0,11” - MM 0,28 SPN950017 

950025 TC 0,13” - MM 0,33 SPN950025 

950033 TC 0,15” - MM 0,38 SPN950033 

950039 TC 0,16” - MM 0,41 SPN950039 

950095 TC 0,18” - MM 0,46 SPN950095 

950067 TC 0,21” - MM 0,53 SPN950067 

950080 TC 0,23” - MM 0,58 SPN950080 

9501 TC 0,26” - MM 0,66 SPN9501 

95015 TC 0,31” - MM 0,79 SPN95015 

9502 TC 0,36” - MM 0,91 SPN9502 

9503 TC 0,43” - MM 1,10 SPN9503 

9504 TC 0,52” - MM 1,30 SPN9504 

9505 TC 0,57” - MM 1,46 SPN9505 

9506 TC 0,62” - MM 1,60 SPN9506 

9507 TC 0,67” - MM 1,70 SPN9507 

9508 TC 0,72” - MM 1,80 SPN9508 

9509 TC 0,76” - MM 1,90 SPN9509 
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A                    B              C
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Adattatore airless inox completo di filtro pre ugello 100 mesh e di 
ghiera bloccaggio ugello airless L=173mm c/attacco filettato 1/4”

A. Cod. SPNAI173

Airless  steel  adapter  complete  with  pre  nozzle  100  mesh  and 
locknut airless nozzle L = 173 mm with threaded connection 1/4”

Adaptador Airless de acero con filtro pre boquilla 100 mesh y la 
tuerca de la boquilla L = 173 mm con conexión  roscada de 1/4”
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Adattatore airless inox completo di ghiera e guarnizione in nylon 
per ugello fisso TC. L=301mm c/attacco filettato 1/2”

C. Cod. SPNAI301

Airless stainless steel adapter complete with locknut and gasket in 
nylon for TC fix nozzle. L = 301 mm with threaded connection 1/2”

Adaptador  Airless inox completo con tuerca y junta de nylon para 
boquilla fija TC. L = 301 mm con conexión roscada  de 1/2”
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Adattatore airless alluminio anodizzato per l’utilizzo dei CORPI 
ROTOCLEAN IT55

B. Cod. SPNAIIT55

Airless anodized aluminum adapter to use ROTOCLEAN IT55

Adaptador Airless de aluminio anodizado para utilizar el ROTO-
CLEAN IT55

IT
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Tubo airless R7 1/4 - lunghezza 3 mt. Attacchi filettati alle estre-
mità 1/4” girevoli

A. Cod. SPN1/43MTR

Airless hose R7 1/4 - L= 3 mt. Swivel threaded connections 1/4“

Tubo Airless R7 1/4 - L= 3mt. Conexiones roscada giratorias 1/4”
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Tubo airless R7 3/8 - lunghezza 3 mt. Attacchi filettati alle estre-
mità 1/2” girevoli

C. Cod. SPN3/83MTR

Airless hose R7 3/8 - L= 3 mt. Swivel threaded connections 1/2“

Tubo Airless R7 3/8 - L= 3 mt. Conexiones roscada giratorias 1/2”
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Tubo airless R7 3/8 - lunghezza 5 mt. Attacchi filettati alle estre-
mità 1/2” girevoli

D. Cod.SPN3/85MTR

Airless hose R7 3/8 - L= 5 mt. Swivel threaded connections 1/2”

Tubo Airless R7 3/8 - L= 5 mt. Conexiones roscada giratorias 1/2”
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Tubo airless R7 1/4 - lunghezza 5 mt. Attacchi filettati alle estre-
mità 1/4” girevoli

B. Cod. SPN1/45MTR

Airless hose R7 1/4 - L= 5 mt. Swivel threaded connections 1/4“

Tubo Airless R7 1/4 - L= 5 mt. Conexiones roscada giratorias 1/4”
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Cartucce filtro per smalto

Filter cartridge for glaze

Cartuchos de filtro por esmalte
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Filtri aspirazione inox

Filtri preugello airless

Filtri aspirazione a campana

Filtri per aspirazione in nylon e inox

Stainless steel suction filters

Pre-nozzle Airless filters

Bell suction filters

Suction filters: nylon & stainles steel

Filtros de aspiración inox

Filtros pre-boquilla airless

Filtros de aspiración a campana

Filtros de aspiración: nylon & inox

16 MESH 200 MESH150 MESH120 MESH100 MESH80 MESH50 MESH32 MESH

SPNFPI50 50 mesh

SPNFPI100 100 mesh

SPNFPI200 200 mesh
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         FLOJET pump

APPLICATIONS
• Chemical transfer and dispensing
• Solvent applications
• Ink transfer
• Car wash systems

INSTALLATION RECOMMENDATION
Liquid inlet port must be equal to or larger 
than the liquid outlet port. Rubber grommets 
are provided for secure snug  t on mounting. 
All four mounting holes should be used

SPECIAL FEATURES
• Capable of air inlet pressures up to 100 PSI 
(6.9 bar).
• Robust design with durable integral moun-
ting.
• Patented shuttle valve, eliminates stalling 
when used with dry air.
•  Capable  of  passing  solids  up  to  1/8”  (3.2 
mm)  diameter  easily  with  large  clog-free 
check valves.
•  Corrosion  resistant  materials  capable  of 
handling a widerange of chemicals.
•  Leak  Resistant  made  from  Viton®  Extre-
meTM O-Ring Seals.
• Ease of installation with all plug-in ports. 
John Guest®, hose barb, NPT and elbow con 
gurations available.
• Low air consumption compared with other 
pumps in its class

         Bomba FLOJET

APLICACIONES
• Distribuidas y transporte de productos 
químicos.
• Aplicación de disolvente
• Transferencia de tinta
• Sistemas de limpieza

CONSEJOS PARA LA INSTALACIÓN
En la tubería de entrada debe ser de una an-
chura igual o superior a la producción. Las 
arandelas de goma están diseñados para un 
fácil montaje. Debe utilizarse en los cuatro 
agujeros de montaje

CARACTERÍSTICAS
• Especiales de la capacidad de ujo de entra-
da de aire de hasta 100 PSI (6.9 bar).
•  A  la  construcción  resistente  con  válvula 
duradera traslado completo de montaje.
• Patentado elimina estancamiento cuando 
se utiliza con el paso del aire seco.
•  Sólida  capacidad  de  hasta  1/8”  quot;  (3.2 
mm) de diámetro con facilidad con válvulas 
de control de la obstrucción.
• Materiales resistentes a la corrosión que le 
permiten manejar una amplia gama de pro-
ductos químicos.
•  Instalación  fácil  con  plug-in  de  todos  los 
puertos, los tubos ©John Guest, codos TNP 
y de con guración disponibles.
• Bajo consumo de aire en comparación con 
otras bombas en su clase

          Pompa FLOJET 

APPLICAZIONI
• Distribuzione e trasferimento chimico
• Applicazioni di solventi
• Trasferimento inchiostro
• Sistemi di lavaggio auto

CONSIGLI D’INSTALLAZIONE
In  condotto  d’ingresso  deve  essere  di  lar-
ghezza uguale o maggiore di quello d’usci-
ta. Gli occhielli di gomma sono predisposti 
per  un  agevole  montaggio.  Devono  essere 
utilizzati tutti e quattro i fori di montaggio

CARATTERISTICHE SPECIALI
•  Capacità  di  pressione  entrata  aria  fino  a 
100 PSI (6.9 bar).
• Struttura robusta con montaggio integrale 
duraturo.
• Valvola Shuttle brevettata che elimina gli 
stalli quando usata con aria secca.
•  Capacità  di  passaggio  solidi  no  a  1/8” 
(3.2mm) di diametro facilmente con valvole 
di controllo antintasamento.
•  Materiali  resistenti  alla  corrosione  che 
consentono di maneggiare una vasta gam-
ma di prodotti chimici.
• Facile installazione con tutte le porte 
plug-in, tubi John Guest®, NPT e con gura-
zione gomiti disponibili.
• Basso consumo di aria se comparato con 
quello di altre pompe della stessa classe

IT EN ES
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Pompa modello G57

Pump model G57

Bomba modelo G57

POS.
DESCRIZIONE

DESCRIPTION/DESCRIPCIÒN
QUANTITÀ

Q.TY/CANTITAD
COD.

1A

Kit valvole

4 SPN20740-050AValve kit

Kit válvulas

2A

Kit membrane

2 SPN20730-050AMembrane kit

Kit membranas

3A

Kit stelo + valvole

2 SPN20751-050AStem kit + valve

Kit tallo + válvula

4A

Kit flangia + corpo

2 SPN20896-050AFlange kit + body

Kit brida + ceurpo

5A

Kit coperchi

2 SPN20753-050ACovers kit

Kit tapas

6A

Kit attacchi + Silenz.

2 SPN20793-050AConnection kit + silencer

Kit conexión + silenciador

1A

3A

2A
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AIRLESS • Airless • Airless

POS. DESCRIZIONE
DESCRIPTION/DESCRIPCIÒN

QUANTITÀ
Q.TY/CANTITAD

COD.

1

Pompa Flojet 5700

1 SPNG57Flowjet Pump 5700

Bomba Flojet 5700

2

Regolatore

1 SPNREG1/4Regulator

Regulador

3

Filtro mandata completo

1 SPN3240023Complete  filter

Filtro completo

4

Cartuccia Filtro 50 mesh

1 SPNFLT50MHFilter Cartridge 50 mesh

Cartucho Filtro 50 mesh

5

Pannello in alluminio

1 SPNPANNALLAluminium panel

Panel en aluminio

6

Filtro aspirazione

1 SPNPM008033Suction  filter

Filtro de aspiración

IT

EN

ES

Ricambi per pannello pompa FLOJET

Spare parts for FLOJET pump panel

Piezas de repuesto para panel bomba FLOJET

1
2

3

4

5

6
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MACCHINE DIGITALI
DIGITAL MACHINES
MÁQUINAS DIGITALES

CATÁLOGO GENERAL
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FILTRO ¼ 180 MICRON FILTRO ¼ 180 MICRON

FILTRO 20 MICRON FILTRO 10 MICRON

FILTRO LCF 32300 FILTRO LCF 32300

FILTRO BYA0503 FILTRO BYA1003

FILTER ¼ 180 MICRON FILTER ¼ 180 MICRON

FILTER 20 MICRON FILTER 10 MICRON

FILTER LCF 32300 FILTER LCF 32300

FILTER BYA0503 FILTER BYA1003

FILTRO ¼ 180 MICRON FILTRO ¼ 180 MICRON

FILTRO 20 MICRON FILTRO 10 MICRON

FILTRO LCF 32300 FILTRO LCF 32300

FILTRO BYA0503 FILTRO BYA1003
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FILTRO UM 10 FILTRO 7 UM XL

FILTRO 10 UM SM FILTRO UM 10

FILTRO DFAC2J100SW48M CON ADATTATORE FILTRO DEGASSER W109073 G638W

FILTRO 10 MIC FILTRO 10 MIC

FILTER UM 10 FILTER 7 UM XL

FILTER 10 UM SM FILTER UM 10

FILTER DFAC2J100SW48M WITH ADAPTER DEGASSER FILTER W109073 G638W

FILTER 10 MIC FILTER 10 MIC

FILTRO UM 10 FILTRO 7 UM XL

FILTRO 10 UM SM FILTRO UM 10

FILTRO DFAC2J100SW48M CON ADAPTADOR FILTRO DE DESGASIFICADOR W109073 G638W

FILTRO 10 MIC FILTRO 10 MIC
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PANNO IN MICROFIBRA PER LA PULIZIA 9×9” (23×23) 150 PEZZI TIP FOAM SWAB 6” L=163 MM 100 PEZZI

FILTRO MACCA1003 10 MICRON FILTRO MACCA1001 10 MICRON

FILTRO SKLP050S2N2N NOB 5 MIC W CON RACCORDI 90° FILTRO MACCA0501 5 MICRON

FILTRO 25 UM FILTRO SKLP050S2N2N NOB 5 MICRON

MICROFIBER CLOTH FOR CLEANING 9×9” (23×23) 150 PIECES TIP FOAM SWAB 6” L-163 MM 100 PIECES

FILTER MACCA1003 10 MICRON FILTER MACCA1001 10 MICRON

FILTER SKLP050S2N2N NOB 5 MIC W FITTING 90° FILTER MACCA0501 5 MICRON

FILTER 25 UM FILTER SKLP050S2N2N NOB 5 MICRON

PAÑO MICROFIBRA PARA LIMPIEZA 9×9” (23×23) 150 PIEZAS PUNTA DE ALGODÓN SWAB L-163MM 100 PIEZAS

FILTRO MACCA1003 10 MICRON FILTRO MACCA1001 10 MICRON

FILTRO SKLP050S2N2N CON GUARNICIONES 90° FILTRO MACCA0501 5 MICRON

FILTRO 25 UM FILTRO SKLP050S2N2N NOB 5 MICRON
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Rulliere a sbalzo con rullini in tpu (pu – pp), rullini cilindrici e conici, varie lunghezze disponibili a richiesta
Rulliere a sbalzo con doppio invito con rullini in tpu (pu – pp), rullini cilindrici e conici, varie lunghezze disponibili a richiesta
Rulliere a sbalzo con invito dx o sx con rullini in tpu (pu – pp), rullini cilindrici e conici, varie lunghezze disponibili a richiesta

PANNO IN MICROFIBRA U.S.A. 9×9” (23×23) 150 PEZZI
PANNO IN MICROFIBRA “KM” KOREA 9×9” (23×23) 150 PEZZI

Projecting roller conveyor with TPU rollers (PU – PP), cylindrical and conical rollers, various lengths available on request
Projecting roller conveyor with double invitation and TPU rollers (PU – PP), cylindrical and conical rollers, various lengths available on request
Projecting roller conveyor with right or left invitation and TPU rollers (PU – PP), cylindrical and conical rollers, various lengths available on 
request

MICROFIBER CLOTH U.S.A.9×9” (23×23) 150 PIECES
MICROFIBER CLOTH “KM” KOREA 9×9” (23×23) 150 PIECES

Transportador de rodillos sobresalga con Rodillos de TPU (PU-PP) cilíndrico y cónico, diferentes longitudes disponible 
Transportador de rodillos sobresalga doble con Rodillos de TPU (PU-PP) cilíndrico y cónico, diferentes longitudes disponible 
Transportador de rodillos sobresalga doble izquierdo/derecho con Rodillos de TPU (PU-PP) cilíndrico y cónico, diferentes longitudes disponible 

PAÑO MICROFIBRA PARA LIMPIEZA “USA” 9×9” (23×23) 150 PIEZAS 
PAÑO MICROFIBRA PARA LIMPIEZA “KM“ KOREA 9×9” (23×23) 
150 PIEZAS 
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POMPA PML 7884 NF 60 - POMPA PML NFB 60 KTDCB 4 POMPA EMX 08-7 T/C

ELETTROPOMPA COMPLETA FG413YGOGTD0800 POMPA NF 60 - POMPA NF 1100

POMPA ELETTROPOMPA COMPLETA FG409XD0GT10000

POMPA COMPLETA CON MOTORE POMPA

PUMP PML 7884 NF 60 - PUMP PML NFB 60 KTDCB 4 PUMP EMX 08-7 T/C

ELETTROPUMP COMPLETE FG413YGOGTD0800 PUMP NF 60 - PUMP NF 1100

PUMP ELETTROPUMP COMPLETE FG409XD0GT10000

PUMP COMPLETE OF MOTOR PUMP

BOMBA PML 7884 NF 60 - BOMBA PML NFB 60 KTDCB 4 BOMBA EMX 08-7 T/C

ELECTROBOMBA COMPLETA FG413YGOGTD0800 BOMBA NF 60 - BOMBA NF 1100

BOMBA ELECTROBOMBA COMPLETA FG409XD0GT10000

BOMBA COMPLETA DE MOTOR BOMBA
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TUBI IN DIVERSE MISURE

FASCIA RISCALDANTE TUBO WELKO CON O SENZA RACCORDI

ELETTROVALVOLA CON RACCORDI POMPA MAGNETICA

POMPA PERISTALTICA WP10 POMPA INVERSIONE INCHIOSTRO

TUBES IN DIFFERENT SIZES

HEATING BAND WELKO TUBE WITH OR WITHOUT FITTINGS

ELECTROVALVE WITH FITTINGS MAGNETIC PUMP

PERISTALTIC PUMP WP10 INK REVERSE PUMP

TUBO DE DIFERENTES MEDIDAS  

BANDA DE CALOR TUBO WELKO CON O SIN GUARNICIOES

ELECTROVÁLVULA CON GUARNICIONES BOMBA MAGNÉTICA

BOMBA PERISTÁLTICA WP10  BOMBA INVERSION TINTA

IT

EN
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TUBO CHEMICAL VARIE MISURE

CHEMICAL TUBE VARIOUS SIZES

TUBO “CHEMICAL”  DIFERENTES MEDIDAS
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TUBO TYGON 4.8 X 8 T4006-23 L=15MTR

TUBO RILSAN PA1 VARIE MISURE

TUBE TYGON 4.8 X 8 T4006-23 L=15MTR

TUBE RILSAN PA1 VARIOUS SIZES

TUBO TYGON 4.8 X 8 T4006-23 L=15MTR

TUBO RILSAN PA1 DIFERENTES MEDIDAS

IT
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TUBO TYGON 3.2 X 6.4 T4004-23 L=15MTR

TUBE TYGON 3.2 X 6.4 T4004-23 L=15MTR

TUBO TYGON 3.2 X 6.4 T4004-23  L=15MTR
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EN

ES

TUBO TYGON 9.5 X 12.7 T4012-23 L=15MTR

TUBE TYGON 9.5 X 12.7 T4012-23 L=15MTR

TUBO TYGON 9.5 X 12.7 T4012-23 L=15MTR
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TUBO TYGON 8X 11.1 T4010-23 L=15MTR

TUBE TYGON 8X 11.1 T4010-23 L=15MTR

TUBO TYGON 8X 11.1 T4010-23 L=15MTR

IT
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TUBO MASTERFLEX 96412 – 25

TUBE MASTERFLEX 96412 – 25

MASTERFLEX TUBO 96412 – 25

IT IT
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RELE’ SIEMENS SIRIUS RELE’ SIEMENS SIRIUS

RELAY SIEMENS SIRIUS RELAY SIEMENS SIRIUS

RELE’ SIEMENS SIRIUS RELE’ SIEMENS SIRIUS
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VALVOLA FESTO ELETTROVALVOLA CAMOZZI

PAIO DI SENSORI LASER E AMPLIFICATORI KEYENCE MINI SENSORI FOTOELETTRICO DATALOGIC

ULTRASONIC SENSOR PHOTOELECTRIC SWITCH

VALVE FESTO ELECTROVALVE CAMOZZI

PAIR OF LASER SENSOR AND AMPLIFIER KEYENCE MINI PHOTOELETRIC SENSOR DATALOGIC

ULTRASONIC SENSOR PHOTOELECTRIC SWITCH

VÁLVULA FESTO ELECTROVÁLVULA CAMOZZI

PAR DE SENSORES LASER Y AMPLIFICADORES KEYENCE MINI SENSORES FOROELÉCRTICO DATALOGIC 

SENSOR ULTRASONIC INTERRUPTOR FOTOELÉCTRICO

IT IT

EN EN
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SENSORE GEFRAN, TRANSDUTTORE REGOLATORE DI DEPRESSIONE SMC

GEFRAN SENSOR, TRANSDUCER DEPRESSURE REGULATOR SMC

SENSOR GEFRAN, TRANSDUCTOR REGULADOR DE PRESIÓN SMC
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DIFFUSORE ORIENTABILE 620 MM DIFFUSORE ORIENTABILE CON BOCCA 450 MM

VENTILATORE GREEN BLOW VENTILATORE GREEN BLOW

ACCESSORI VARI ACCESSORI VARI

ADJUSTABLE DIFFUSER 620 MM ADJUSTABLE DIFFUSER WITH MOUTH 450 MM

GREEN BLOW COOLING FAN GREEN BLOW COOLING FAN

VARIOUS FITTINGS VARIOUS FITTINGS

DIFUSOR AJUSTABLE 620MM DIFUSOR AJUSTABLE 450MM

VENTILADOR GREEN BLOW VENTILADOR GREEN BLOW

VARIOS ACCESORIOS VARIOS ACCESORIOS

IT IT

EN EN
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DIFFUSORE ORIENTABILE CON BOCCA 245 MM ELEMENTI DI COLLEGAMENTO

ADJUSTABLE DIFFUSER WITH MOUTH 245 MM CONNECTION ELEMENTS

DIFUSOR AJUSTABLE 245MM ELEMENTOS DE CONEXIÓN
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SCHEDA HPC DPM SCHEDA INTERFACCIA PER TESTINA XAAR

XAAR XBOX UNIVERSALE SAC 1018101002

ELEMENTI DI COLLEGAMENTO

DIFFUSORI TRASVERSALI L 800 – 1000 – 1200 – 1400 UN 
INGRESSO SENZA SUPPORTI

CARD HPC DPM INTERFACE MODULE FOR HEAD XAAR

XAAR XBOX UNIVERSAL

CONNECTION ELEMENTS
TRANSVERSAL DIFFUSER L 800 – 1000 – 1200 – 1400 AN 
INPUT WITHOUT SUPPORTS

TARJETA HPC DPM TARJETA INTERFACE PARA CABEZAS XAAR

XAAR XBOX UNIVERSALE SAC 1018101002

ELEMENTOS DE CONEXIÓN
DIFUSORES TRANSVERSAL L.800 -1000 -1200 -1400 A UNA 
ENTRADA SIN SOPORTES

IT
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DIFFUSORI TRASVERSALI L 800 – 1000 – 1200 – 1400 DUE 
INGRESSI SENZA SUPPORTI
TRANSVERSAL DIFFUSER L 800 – 1000 – 1200 – 1400 TWO 
INPUTS WITHOUT SUPPORTS

DIFUSORES TRANSVERSAL L.800 -1000 -1200 - 1400 A DOS
ENTRADAS SIN SOPORTES

IT IT
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CAVO FIRE WIRE L= 50 CM SCHEDA HPC 3 XAAR – HPC HV

FIRE WIRE CABLE L= 50 CM XAAR CARD HPC 3 – HPC HV

CABLE FIRE WIRE L= 50 CM TARJETA HPC 3 XAAR – HPC HV
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TESTA DI STAMPA SEIKO RC1536

TESTA DI STAMPA DIMATIX STARFIRE SG 1024 MC

TESTA DI STAMPA XAAR 1001/1002/1003 GS6 & GS12 TESTA DI STAMPA XAAR 1003 GS40

PRINT HEAD SEIKO RC1536

PRINTED HEAD DIMATIX  STARFIRE SG 1024 MC

PRINTED HEAD XAAR 1001/1002/1003 GS6 & GS12 PRINTED HEAD XAAR 1003 GS40

CABEZA SEIKO RC1536

CABEZA DIMATIX STARFIRE SG 1024 MC

CABEZA XAAR 1001/1002/1003 GS6 & GS12 CABEZA XAAR 1003 GS40
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Nastri di trasporto

Silver Cooler: installare prima delle macchine digitali

Conveyor Belt

Silver Cooler: to install before the digital machines

Cinta Transportadora

Silver Cooler: instalar antes de las maquina digital
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MACCHINE DA TAGLIO -
LEVIGATRICI - SQUADRATRICI
CUTTING MACHINES -
POLISHING MACHINES - 
SQUARING MACHINES
MAQUINAS DE CORTE -
MAQUINAS PULIDORAS - 
MAQUINAS DE ESCUADRADO

CATÁLOGO GENERAL
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Gruppo di traino cinghie e galoppini

Group for belts driving and guide pulleys

Grupo de traccion correas y poleas de guía

IT
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Pressori,barre pressori , flange, canotti e spessori

Giunto mandrino, centratore e piattello porta mola

Pressure elements, pressure bars, flanges, sleeves and shims

Spindle joint, centering and wheel-holder disk

Elementos de presión, bares de presión, bridas, manguitos y virolas

Junta “mandrino”, centrador y discos porte-muelas
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MACCHINE DA TAGLIO - LEVIGATRICI - SQUADRATRICI
Cutting Machines - Polishing Machines - Squaring Machines
Maquinas De Corte - Maquinas Pulidoras - Maquinas De Escuadrado
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Piano inferiore porta mandrini per squadratrici

Lower plane spindle-holder for squaring machines

Plano inferior porta-mandrino para máquinas de escuadrado

IT
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Centratori piastrelle e boccole inox

Mandrino per bisello (compatibile) e calibratori per rettifica rigenerati

Tiles centering and stainless bushing

Spindle bevel (compatible) and calibrators to rectify regenerated material

Centrador azulejos y bujes en inox

Mandrino para bisel (compatible) y calibradores para rectificar material regenerado
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Teste spatolanti rigenerate per levigatrici/lappatrici e ricambi teste

Cinghie per squadratrici e levigatrici con riporto in PU TENAX AVAC. Nastri in gomma per gres, marmo e granito

Regenerated polishing heads for Polishing/lapping machines and heads spare parts

Belts for squaring/polishing machines with PU TENAX AVAC coating . Rubber band for stoneware, marble and granite

Cabezas pulidoras regeneradas para máquinas pulidoras/lapidadoras y piezas de repuesto para cabezas

Correas para máquinas pulidoras/escuadrado con revestimiento de PU TENAX AVAC. Banda de goma para gres, mármol y granito



FORNO E ATOMIZZATORE
KILN AND SPRAY DRYER
HORNO Y ATOMOZADOR

CATÁLOGO GENERAL
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Cuscinetti speciali zincati bianco

Special bearings galvanized white

Rodamientos especiales galvanizados blanco

IT
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Cuscinetti speciali

Cuscinetti speciali con grasso al rame

Special bearings

Special bearings with copper grease

Rodamientos especiales

Rodamientos especiales con grasa de cobre

BTC 42 10x42x17/21

BTC 45 Z 10x45x15/18

BTC 47 Z 8x47x17/21

BTC 50 Z 8x50x17/21

BTC 58 Z 10x58x17/21

BTC 45 ZZ 10x45x15/18

BTC 47 ZZ 8x47x17/21

BTC 50 ZZ 8x50x17/21

BTC 52 ZZ 10x52x20/23

BTC 58 ZZ 10x58x17/21

BTC 45 10x45x12/15

BTC 50 8x50x12/15

BTC 52 8x52x12/15

BTC 52 10x52x20/23

BTC 55 10X58X21/22
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FORNO E ATOMIZZATORE • Kiln and Spray dryer • Horno y Atomozador

          Complete motions, burner heads, co-
nical wheels, sprockets, toothed wheels, 
bushings, bearings, glass with pin, springs, 
electrodes and thermocouples

       Movimentaciones completas, cabezas 
para quemadores, ruedas cónica, piñón, 
ruedas  dentada,  bujes,  vaso  con  perno,  re-
sortes, electrodos y termocouplas

        Movimentazioni complete, teste brucia-
tori, ruote coniche, pignoni, ruote dentate, 
bussole, boccole, bicchieri con perno, mol-
le, elettrodi e termocoppie

IT EN ES
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Rulli in Ceramica. Mole diamantate per pulizia rulli in ceramica

Ceramic rollers. Diamond wheels for ceramic rollers cleaning

Rodillos cerámicos. Muelas de diamante para limpieza rodillos
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Regolatori di temperatura (ASCON e ERO ELECTRONIC), controlli fiamma BRAHMA, fotocellule uscita forno

Temperature regulator (ASCON and ERO ELECTRONIC), control flame BRAHMA, photocells kiln exit

Reguladores de temperatura (ASCON y ERO ELECTRONIC), detectores de llama BRAHMA, fotocélulas salida del horno
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Mattoni refrattari isolanti, tubi protezione 
bruciatore, guarnizione per tubo proteggi boc-
cafiamma, tessili tecnici per alte temperature

Refractory insulating brick (different measures 
available),  Corderite’s  burner  protection  tube, 
Fiber’s  burner  protection  tube,  Trim  for  pro-
tection burner tube, Technical textiles for high 
temperature, Felt and blanket in alumina and 
low density fibrous silica for applications up to 
1’600 °C

Bloque refractarios aislante (en varios tamàn-
os), Tubo de protección hornilla hecha de cor-
dierita, Tubo protector para buccal de llama en 
fibra, Sellos para proteger el tubo de buccal de 
llama, Textiles técnicos para alta temperatura 
E Fieltro y manta de alúmina y sílice fibroso
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FORNO E ATOMIZZATORE • Kiln and Spray dryer • Horno y Atomozador
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Ugelli per atomizzatore

Nozzles for spray-dryer

Boquillas para atomizador
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Pompe trasferimento barbottina e ricambi

Mulino discontinuo a microsfere per la macinazione e la raffinazione delle paste serigrafiche

Pumps for slip transfer and relevant spare parts

Discontinuous microballs mills for the grinding and the refining of serigraphic pastes

Bombas para trasferir barbotina, y piezas de repuestos

Molinos discontinuos  de microbolas para la moledura y el refinado de las pastas serigráficas
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Sistemi di pesatura statica e in continuo per materie prime e atomizzato

Static/continuous weighing systems for raw materials and atomized

Sistemas estáticos y en continuo para pesar materias primas y atomizada
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Sonde di livello

Rilevatori di umidità in continuo e da laboratorio per materie prime, atomizzato e precompattati

Level probes

Moisture detectors in continuous and for laboratory for raw materials, atomized and pre-compacted material

Sondas de nivel

Detectores de humedad en continuo y de laboratorio para las materias primas, material atomizado y pre-compactado
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Valvole (SFEROVA, GHIBSON, SIRSI) attuatori, giunti antivibranti, flussostati, manometri e accessori

Valves (SFEROVA,  GHIBSON, SIRSI ) actuators, vibration joints, flow switches, pressure gauges and accessories

Válvulas (SFEROVA, GHIBSON, SIRSI ) actuadores, jutas de vibración, interruptores de flujo, manómetros y accessorios
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Attuatori, controlli fiamma e pressostati (ECONEX - BRAHMA - HONEYWELL - SIEMENS - DUNGS – KROM SCHRODER)

Actuators, flame controls and pressure switches (ECONEX - BRAHMA - HONEYWELL - SIEMENS - DUNGS - KROM SCHRODER)

Actuadores, controles de llama y conmutadores de presión (ECONEX - BRAHMA - HONEYWELL - SIEMENS - DUNGS - KROM SCHRODER)
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Valvole gas, riduttori di pressione e contatori 
(TARTARINI,  MADAS,  ELSTER,  ITRON,  KROM 
SCHRODER)

Gas valves and solenoid valves, pressure redu-
cers and counters (TARTARINI,  MADAS,  EL-
STER, ITRON, KROM SCHRODER )

Válvulas  y  electroválvulas  de  gas,  reductores 
de  presión  y  contadores  (TARTARINI,  MADAS,  
ELSTER, ITRON, KROM SCHRODER)
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        Cleaning molds brushes, linear strip, 
flexible V-belt reinforced and not, flexible li-
near brushes with modular sectors and bru-
shes for brushing

         Cepillos para limpieza de moldes, strip 
lineales, correa en V flexible con y sin refuer-
zo,  cepillos  lineales  flexibles  modulares  y 
cepillos para el cepillado

         Spazzole per pulizia stampi, strip li-
neari, cinghia trapezoidale flessibile rinfor-
zata e non, spazzole lineari flessibili settori 
componibili e spazzole per spazzolatrici

IT EN ES

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONES

B = Ø min 40 max 160
N = min 250 max 2800
E vedi filamenti
F = min 8 max 170
L = 4 - 6

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONES

Dimensioni varie realizzabili su richiesta
Diferentes tamaños disponibles bajo pedido
Different sizes available under request

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONES

C = 5, 6 , 8 , 10 , 13
D = 5 , 6 , 8 , 10 , 13 , 18
F = min 10 max 300
N = min 40 max 12000
E = PPL 015/020/035/040/050/060

DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONES

F = sez. “A” E= PPL 040/060

073RA+SPAZPPL040H30
Sez. A + Spaz. PPL040

073RA+SPAZPPL060H30
Sez. A+Spaz. PPL060
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Valvole idrauliche ATOS, VICKERS e REXROTH

Hydraulic valves: ATOS, VICKERS, REXROTH

Válvulas hidráulicas: ATOS, VICKERS, REXROTH
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Filtri PALL, MP, SOFIMA e altri modelli e marche su richiesta

Pompe e motori REXROTH, PARKER, CALPEDA E MARZOCCHI

Filters, PALL, MP, SOFIMA (other models and brands on request)

Pumps and motors: REXROTH, PARKER, CALPEDA, MARZOCCHI

Filtros, PALL, MP, SOFIMA (otros modelos y marcas bajo pedido)

Bombas y motores: REXROTH, PARKER, CALPEDA, MARZOCCHI
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Accumulatori e sacche HYDAC, OLAER, SAIP e altri marchi a richiesta

Accumulators and bags: HYDAC, OLAER, SAIP (other brands on request)

Acumuladores y bolsas: HYDAC, OLAER, SAIP (otras marcas bajo pedido)
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Elementi logici VICKERS, REXROTH e ATOS

Valvole proporzionali MOOG, ATOS e altri marchi a richiesta

Logic elements VICKERS, REXROTH, ATOS

Proportional valves: MOOG, ATOS (other brands on request)

Elementos lógicos VICKERS, REXROTH, ATOS

Válvulas proporcionales: MOOG, ATOS (otras marcas bajo pedido)



62

PRESSE • Press • Prensa

IT

IT

EN

EN

ES

ES

Tubi e raccordi oleodinamici  vari modelli a richiesta

Ricambi vari per pressa e pompe a pistone per atomizzatori

Hydraulic pipes and fittings (various models on request)

Press and piston pump spare parts

Tuberías y accesorios hidráulicos(diferentes modelos bajo pedido)

Repuesto para prensas y bomba de piston
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Griglie flottanti, raschietti in pu e materiali speciali, antivibranti e soffietti

Floating grids, polyutìrethane scrapers and special materials, vibration dampers and bellows

Rejillas flotantes, raspadores de poliuretano y materiales especiales,amortiguadores de vibraciones y fuelles

Rascador con agujero 8X6 L=2400 acero + PU 80 SH inclinado

Rascador con agujero 8X6 L=2400 acero + goma roja

Rascador 10x6 L=1684 acero + goma roja

Rascador 10x6 L=1684 acero + goma roja inclinada

Rascador 10x6 L=1684 acero + poliuretano rojo 92 SH inclinado
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Raschietti in gomma e poliuretano

Rubber and polyurethane scrapers

Rascadores de caucho y poliuretano

Raschietto forato 8X6 L=2400 acciaio + PU 80 SH inclinato

Raschietto forato 8X6 L=2400 acciaio + gomma rossa

Raschietto 10x6 L=1684 acciaio + gomma rossa

Raschietto 10x6 L=1684 acciaio + gomma rossa inclinata

Raschietto 10x6 L=1684 acciaio + pu rosso 92 SH inclinata

Scraper with holes 8X6 L=2400 steel + PU 80 SH inclinded

Scraper with holes 8X6 L=2400 steel + red rubber

Scraper 10x6 L=1684 steel + red rubber

Scraper 10x6 L=1684 steel + red rubber inclined

Scraper 10x6 L=1684 steel + red poliurethane 92 SH inclined
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Rulli e nastri trasportatori

Conveyer belts and rollers

Cintas transportadoras y rodillos
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Tubo rivestimento rulli: PVC + Neoprene 120°.
Il rivestimento PVC è il materiale più economi-
co ed ha una temperatura di esercizio di 70°C. 
Il  PVC  +  neoprene  viene  utilizzato  nell’uscita 
forni a temperature fino a 120° disponibile in 
colore  nero,  grigio  ed  altri  colori  e  misure  a 
richiesta

Rollers coating: PVC + Neoprene 120°.
The  PVC  coating  is  the  cheaper  material  and 
has an operating temperature of 70°C. The PVC 
+  neoprene  is  used  at  the  kiln  exit  at  tempe-
ratures up to 120°C. It is available grey/black 
colors or upon request

Recubrimiento Rodillos: PVC + Neoprene 120°.
El revestimiento de PVC es el material más ba-
rato y tiene una temperatura de funcionamien-
to de 70 ° CEl PVC + neoprene se utiliza en la 
salida del horno a temperaturas hasta 120°C. 
Está disponible gris / negro o colores a petición

DIMENSIONI TUBO 
PIPE DIMENSIONS / DIMENSIONES TUBO

D. 24x27 D. 40x42

D. 28x38 D. 40x45

D. 32x37 D. 44x52

D. 34x40 D. 48x52

D. 36x40 D. 48x53

D. 38x42 D. 50x54

D. 38x44 D. 50x55

D. 39x43 D. 50x56
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Tubo  rivestimento  rulli:  Antigelo  90°/100°C. 
Viene utilizzato in diversi settori, è disponibile 
in vari diametri e offre una valida resistenza 
all’abrasione.  Indicato  per  una  buona  resi-
stenza al calore: 90°C / 1000°C

Pipe for rollers coating: antifreeze 90°/100°C. 
Used  in  different  fields,  available  in  different 
diameters  and  provides  a  good  resistance  to 
the abrasion. Suitable to a good heat resistan-
ce: 90°/ 100°C

Tubo para revestimento rodillos: anicongelante 
90°/  100°C.  Se  utiliza  en  diferentes  sectores, 
disponibles  en  diferentes  diámetros  y  provee 
una buena resistencia a la abrasión. Adecuado 
para una buena resistencia al calor: 90°/ 100°C
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Tubo  rivestimento  rulli  Silicone  in 
silicone rosso per temperature fino 
a 200°C

Tube for rollers coating in red silico-
ne for temperatures up to 200°C

Tubo de recubrimiento para rodillos 
en  silicona  roja  para  temperaturas 
hasta 200 ° C
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Tubo rivestimento rulli: Pu trasparente 120° liscio o 
rigato. Il rivestimento rulli in poliuretano viene uti-
lizzato all’uscita forno, presse ed essiccatoio, grazie 
alla loro resistenza all’usura

Coating  rollers  tube:  Polyurethane  transparent  120° 
smooth or rough. The polyurethane coating for roller 
is used at the kiln/presses and dryers exit, due to their 
wear resistance

Tubo  de  revestimiento  rodillos  de  poliuretano  tran-
sparente 120° liso o rugoso. El revestimiento de po-
liuretano para rodillos se utiliza a la salida del horno / 
prensas y secador, debido a su resistencia al desgaste

DIMENSIONI TUBO / PIPE DIMENSIONS / DIMENSIONES TUBO

D. 25x30 D. 35x40 D. 48x53

D. 27x32 D. 38x43 D. 50x55

D. 30x35 D. 40x45 D. 55x60

D. 32x37 D. 45x50 D. 60x65
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Cinghie  trapezoidali  classiche.  Di-
sponibili nelle sezioni: Z-A-B-C-D-E 
con sviluppi fino a 15240 mm

Classical V-Belts. Available in the 
followings sections: Z-A-B-C-D,E 
with developments up to 15240mm

Correa clásica trapezoidal. Dispo-
nible en las siguientes secciones 
-A-B-C-D-E con desarollo hasta 
15240 mm
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Cinghie classiche dentellate. Dispo-
nibili nelle sezioni AX-BX-CX

Classical raw edge belts. Available in 
the following sections AX-BX-CX

Correas dentadas clásicas: Disponi-
bles en las secciones AX-CX-BX
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Cinghie trapezoidali a sezione stret-
ta. Disponibili nelle sezioni SPZ/
SPA/SPB/SPC e 3V/5V/8V

Narrow  raw  edge  trapezoidal  belts. 
Available  in  the  following  sections 
SPZ/SPA/SPB/SPC and 3V/5V/8V

Correas trapezoidales sección estre-
cha Disponibles en las secciones 
SPZ/SPA/SPB/SPC y 3V/5V/8V

POWER

X POWER

SP POWER
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Cinghie dentellate a sezione stretta. 
Disponibili  nelle  sezioni  XPZ,  XPA, 
XPB, XPC e 3VX, 5VX, 8VX

Narrow raw edge belts. Available 
in  the  following  sections  XPZ,  XPA, 
XPB, XPC and 3VX, 5VX, 8VX

Correas dentadas sección estrecha. 
Disponibles  en  las  secciones  XPZ, 
XPA, XPB, XPC y 3VX, 5VX, 8VX
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Cinghie  multiple.  Disponibili  nelle 
seguenti sezioni A-B-C-D-3V-5V-
8V-SPA-SPB-SPC

Multiband belts. Availabke in the fol-
lowing sections: A-B-C-D-3V-5V-8V- 
SPA-SPB-SPC

Múltiples correas. Disponibles en las 
secciones: A-B-C-D-3V-5V-8V- SPA-
SPB-SPC
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Cinghie esagonali. Disponibili su ri-
chiesta nelle sezioni AA – BB – CC

Double V-Belts. Available in the fol-
lowings sections: AA-BB-CC

Correas hexàgonales: Disponibles 
en las secciones: AA-BB-CC

XP POWER

MULTI POWER

POWER DOUBLE V
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Cinghie per variatori di velocità, den-
tellate e con rinforzi di fibre trasver-
sali.  Disponibili a stock nelle sezioni 
17x6 - 22x8 - 28x8 - 37x10 - 47x12 - 
55x16. Adatte alla maggior parte dei 
variatori di produzione europea

Belts for speed variators, toothed 
and with reinforcement of transver-
sal  fibers.  Available  in  stock  in  the 
sections 17x6 - 22x8 - 28x8 - 37x10 
- 47x12 - 55x16. Suitable to most of 
the speed variators of European pro-
duction

Correas  para  variadores  de  velo-
cidad,  dentadas  y  reforzadas  con  
fibras transversales. Disponibles en 
stock  en  las  secciones  17x6  -  22x8 
- 28x8 - 37x10 - 47x12 - 55x16. Ade-
cuadas para la mayoría de variado-
res de producción europea
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Cinghie  POLY  POWER  ultra-sottile, 
ultra-flessibile, con nervature nella 
parte inferiore. Disponibili nelle se-
zioni PH - PJ - PK – PL

POLY POWER ribbed belts ultra-thin, 
ultra-flexible belt with ribs in the 
bottom.  Available  in  the  followings 
sections PH - PJ - PK – PL

Correas  POLY  POWER,  ultra-  sutil, 
ultra-flexible y con nervaduras en 
la  parte  inferior.  Disponibles  en  las 
secciones PH - PJ - PK – PL.
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Cinghia  sincrona  a  dentatura  tra-
pezoidale.  Disponibili  nelle  sezioni 
MXL, XL, L, H, XH, XXH

Synchronous belt with trapezoi-
dal  teeth.  Available  in  the  following 
sections MXL, XL, L, H, XH, XXH

Correa síncrona dentada trapezoi-
dale.  Disponibles  en  las  secciones 
MXL, XL, L, H, XH, XXH

POLI POWER

POWER SINC

VARY POWER
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Cinghia sincrona con profilo denta-
to  curvilineo.  Disponibile  nelle  se-
guenti sezioni 3M-5M-8M-14M

Synchronous belt with curvilinear to-
oth profile. Available in the following 
sections 3M-5M-8M-14M

Correa síncrona con perfil del diente 
curvilíneo.  Disponibles  en  las  sec-
ciones 3M-5M-8M-14M
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Cinghia a doppia dentatura che offre 
un sincronismo su ambedue i lati. 
Disponibile nelle seguenti sezioni L 
– H – 8M – 14M

Synchronous  belt  with  double  tooth 
profile that offers a synchronism on 
both sides. Available in the following 
sections L-H-8M-14M

Correa  dentada  con  doble  dentado 
que ofrece un sincronismo en ambos 
los lado.  Disponibles en  las seccio-
nes  L - H - 8M - 14M
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Cinghie sincrone a metraggio in poliuretano 
bianco,  disponibili  in  rotolo  o  giuntate,  con 
ricopertura sul dorso in vari materiali (SU-
PERGRIP,  LINATEX,  PAZ,  PU  ecc.).  Cavi  in 
acciaio.  Sezioni  disponibili:  T5  T10  T20  AT5 
AT10 AT20 L H HTD 5-8-14M RPP 8-14M

Synchronous belt open end, white polyuretha-
ne, available in rolls or jointed, with coating of 
different  material  on  the  back  (SUPERGRIP, 
LINATEX, PAZ, PU, etc). Steel cords. Available 
in the following sections: T5 T10 T20 AT5 AT10 
AT20 L H HTD 5-8-14M RPP 8-14M

Las correas síncronas en metros, en poliure-
tano blanco, disponible en rollos o juntadas, 
con  recubrimiento  en  la  parte  posterior  de 
diversos  materiales  (SUPERGRIP,  LINATEX, 
PAZ,  PU  etc.).  Cables  de  acero.  Disponibles 
en las secciones: T5 T10 T20 AT5 AT10 AT20 L 
H HTD 5-8-14M RPP 8-14M

POWER SINC HTD

POWER SINC DD

POWER SINC METER PU
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Cinghie dentate in Poliuretano. Cavi 
di trazione in acciaio o in Kevlar. Se-
zioni  disponibili:  T  2.5-T5-T10-AT5-
AT10-DT5-DT10

Toothed belts in polyurethane. Steel 
cords  or  Kevlar  cords.  Available  in 
the following sections: T2, 5-T5-T10-
AT5-AT10-DT5- DT10

Correas dentadas de poliuretano. 
Cables de tracción de acero o de Ke-
vlar.  Disponibles  en  las  secciones: 
T2, 5-T5-T10-AT5-AT10-DT5- DT10
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Cinghia in Poliuretano a doppia den-
tatura  che  offre  un  sincronismo  su 
ambedue  i  lati.  Disponibili  a  stock 
nei passi DT5 - DT10

Synchronous Polyurethane belt with 
double  tooth  that  offers  a  synchro-
nism on both sides. Available in the 
following sections DT5 - DT10

Correa de poliuretano con doble 
dentado  que  ofrece  un  sincronismo 
en ambos los lados. Disponibles en 
las secciones  DT5 - DT10

POWER SINC DD PU

POWER SINC PU
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Crestatura e riporto
a nido d’ape rosso

Crested and red honeycomb
coating

Crestadura y recubrimiento
en nido de abeja rojo



PROFILI GUIDA CINGHIA
PROFILES BELTS GUIDE
PERFILES GUIA 
CORREAS

CATÁLOGO GENERAL



75

IT

EN

ES

Profili in acciaio zincato sp.1,2 mm 
sez.B. Profili in acciaio inox Sez. B

Galvanized  steel  profiles  thickness 
1,2 mm sec.B. Stainless steel profi-
les thickness 1,2 mm sec.B

Perfiles de acero galvanizado 1,2 mm 
de espesor sec.B. Perfiles de acero 
inoxidable 1,2 mm de espesor sec.B
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Profili in acciaio zincato sp.1,2 mm 
sez.  C.  Profili  in  acciaio  inox  sp.1,2 
mm sez. C

Galvanized  steel  profiles  thickness 
1,2 mm sec.C. Stainless steel profi-
les thickness 1,2 mm sec.C

Perfiles de acero galvanizado 1,2 mm 
de espesor sec.C. Perfiles de acero 
inoxidable 1,2 mm de espesor sec.C
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Profili  in  acciaio  zincato  sp.1,2  mm  sez. 
C3. Profili in acciaio inox Sez. C5. Fornibili 
in barre da 3 e da 6 metri

Galvanized steel profiles thickness 1,2 mm 
sec.C3  /  C5  /  C9.  Stainless  steel  profiles 
thickness 1,2 mm sec.C3 / C5 / C9. Avai-
lable in 3 and 6 meters bars

Perfiles  de  acero  galvanizado  1,2  mm  de 
espesor sec.C3/C5C/C9. Perfiles de acero 
inoxidable 1,2 mm de espesor sec.C3/C5/
C9. Disponibles en barras de 3 y 6 metros

COD. A mm B mm C mm D ° E mm F mm G mm H mm L mm

SPN400110 21 8 28 40 10.5 13 25.6 10.6 1.2

SPN400110/A 21 8 28 40 10.5 13 25.6 10.6 1.2

SPN400111 21 8 28 40 10.5 13 25.6 10.6 1.2

SPN400111/A 21 8 28 40 10.5 13 25.6 10.6 1.2

COD. A mm B mm C mm D ° E mm F mm G mm H mm L mm

SPN400108 21 8 28 40 13.5 13 25.6 10.6 1.2

SPN400108/A 21 8 28 40 13.5 13 25.6 10.6 1.2

SPN400109 21 8 28 40 13.5 13 25.6 10.6 1.2

SPN400109/A 21 8 28 40 13.5 13 25.6 10.6 1.2

COD. DIM./ SIZE /DIMENSIONES

PROFC3ZINC 20X10x3000

PROFC3INOX 20X10x3000

PROFC5ZINC 28X12x3000

PROFC5INOX 28X12x3000

PROFC9ZINC 38X18x3000

PROFC9INOX 38X18x3000
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Descrizione
Il Profilo estruso in PE ha un basso coefficiente di attrito e una elevata resistenza agli agenti chimici.
Usato come guida di scorrimento o di contenimento per nastri modulari HabasitLINK , per catene in plastica
HabaCHAIN , per cinghie dentate HabaSYNC  o come guida per varie applicazioni.

Sono utilizzati in molteplici settori industriali quali imbottigliamento, imballaggio, meccanica, alimentare,
farmaceutica, ceramica, vetro, carta ecc.

Product data
Code Material Color Packaging unit Total length
 m
LK40 UHV verde Bobina 50
LK40 UHR nero Bobina 50
LK40 UHV bianco Bobina 50
LK40 UHV-TP blu cobalto Bobina 50

Materiale standard: Habiplast UHV verde e bianco, e UHR nero, e TriboPlus UHV-TP. Altri materiali sono fornibili su
specifica richiesta.
Per informazioni dettagliate su materiali e altri colori disponibili, contattare la filiale Habasit più vicina.
Nota: Tutti i valori sono stati misurati in condizioni climatiche standard: 23°C / 73°F con il 50% di umidità relativa
(DIN 50005 / ISO 554).

 
Esclusione di responsabilità
Esclusione di responsabilità (Disclaimer) relativa a richieste di Schede Dati dei pro-dotti e di altra documentazione di vendita
Questa esclusione di responsabilità viene fatta da e per conto di Habasit e di società affiliate, direttori, dipendenti, agenti e appaltatori della
Habasit (d’ora innanzi indicati collettivamente "HABASIT") rispetto ai prodotti citati nel presente documento (i "Prodotti"). LE AVVERTENZE DI
SICUREZZA DEVONO ESSERE LETTE CON ATTENZIONE E OGNI PRECAUZIONE RACCOMANDATA CIRCA LA SICUREZZA DEV’ESSERE
SEGUITA SCRUPOLOSAMENTE! Leggere le Avvertenze di sicurezza indicate nel presente documento, nel catalogo Habasit e nei manuali
d’installazione e d’uso. Ogni indicazione/informazione relativa all’applicazione, all’uso e alle prestazioni dei Prodotti sono raccomandazioni fornite
con la dovuta diligenza e cura, ma nessuna dichiarazione o garanzia di alcun tipo viene fatta circa la loro completezza, precisione o idoneità per uno
scopo particolare. I dati qui forniti si basano su applicazione di laboratorio con apparecchiature di test a scala ridotta, usate in condizioni standard e
non coincidono necessariamente con le prestazioni dei prodotti usati in ambienti industriali. Nuove conoscenze ed esperienze possono portare a
nuove valutazioni e modifiche entro un breve periodo di tempo e senza preavviso.
TRANNE I CASI IN CUI HABASIT FORNISCE LE GARANZIE, GARANZIE CHE SONO ESCLUSIVE E SOSTITUTIVE DI OGNI ALTRA GARANZIA
ESPLICITA O IMPLICITA, I PRODOTTI SONO FORNITI “COSÌ COME SONO”. HABASIT DISCONOSCE OGNI ALTRA GARANZIA ESPLICITA O
IMPLICITA, COMPRESA, A SOLO TITOLO DI ESEMPIO, GARANZIA IMPLICITA DI COMMERCIABILITÀ, IDONEITÀ AD UNO SCOPO
PARTICOLARE, NON VIOLAZIONE O DERIVANTE DA CONTRATTAZIONE, USO O PRASSI COMMERCIALE; TUTTE QUESTE GARANZIE SONO
ESCLUSE NELLA MISURA CONSENTITA DALLE LEGGI APPLICABILI. POICHÉ LE CONDIZIONI D’USO IN APPLICAZIONI INDUSTRIALI
ESULANO DAL CONTROLLO DI HABASIT, HABASIT NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ CIRCA L’IDONEITÀ E LA CAPACITÀ DI
LAVORAZIONE DEI PRODOTTI, COMPRESE LE INDICAZIONI SUI RISULTATI DELLA LAVORAZIONE E DELLA PRODUZIONE.

®

® ®

Product Data Sheet (Pubblicata) 21.10.2015

IT

EN

ES

Profilo LK40 e GS

Profile LK40 and GS

Perfil LK40 y GS

COD. DIM./ SIZE /DIMENSIONES

SPNLK20 H.20

SPNLK40 H.40

COD. DIM./ SIZE /DIMENSIONES

SPNGS35 H.33.5

SPNGS40 H.40
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Nastro in polietilene verde e nero

Polyethylene band green and black

Cinta de polietileno verde y negro

COD.

SPN20x02

SPN20x03

SPN25x02

SPN25x03

SPN30x02

SPN30x03

SPN40x02
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Lamina in acciaio temprato o zincato

Steel blade : hardened or galvanized

Hoja de acero temperado o galvanizado

COD.

REGGETTA20x02

REGGETTA25x02

REGGETTA30x02

REGGETTA40x02

REGGETTA45x02
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PROFILI POLIZENE
POLIZENE PROFILE
PERFILES EN POLIZENE

CATÁLOGO GENERAL
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COD. T/PROF B A a Ac

 SPNPPC1   C3  20 10 4 14

 SPNPPC/2   C3  20 15 7 17

 SPNPPC/3   C3  20 20 12 22

 SPNPPC/4   C5  28 10 3 15

 SPNPPC/5   C5  28 15 6 18

 SPNPPC/6   C5  28 20 12 24

 SPNPPC/7   C9  38 10 3 21

 SPNPPC/8   C9  38 15 6 24

 SPNPPC/9   C9  38 20 12 30

 COD.
CHAIN  
MEASURES  

 ISO 
TYPE  

 T/
PROF  

 B   A   a   b  Ac  

 SPNCTS1   3/8” x 7/32”   06B1   C3  20 15 1,5 5,4 17

 SPNCTS2   1/2” x 5/16”   08B1   C3  20 15 2,2 7,4 17

 SPNCTS3   5/8” x 3/8”   10B1   C3  20 15 2,6 9,2 17

 SPNCTS4   3/4” x 7/16”   12B1   C3  20 15 2,4 11,3 17

 SPNCTS5   1” x 17 mm   16B1   C5  28 15 3,5 16,5 18

 SPNCTS6   1”1/4” x 3/4”   20B1   C9  38 20 4,3 19 24

 COD.  TYPE  
 T/
PROF  

 B   A   b   a   a1   Ac  

 SPNSTRC10   Z   C3  20 15 6,5 3  ar  17

 SPNSTRC13   A   C3  20 15 8 5  ar  17

 SPNSTRC15   -  C5  25 20 10 5  ar  24

 SPNSTRC17   B   C5  30 20 10,5 8  ar  24

 SPNSTRC22   C   C9  35 20 13,5 11  ar  30

 SPNSTRC30   D   C9  40 20 19 13  ar  30

 COD.  T/PROF   BELT   B   A   a   Ac  

 SPNSTC4   C3  4 20 10 2 14

 SPNSTC5   C3  5 20 10 2,5 14

 SPNSTC6   C3  6 20 10 3 14

 SPNSTC8   C3  8 20 10 4 14

 SPNSTC10   C5  10 25 15 5 18

 SPNSTC12   C5  12 25 15 6 18

 SPNSTC15   C5  15 25 15 7,5 18

 SPNSTC20   C5  20 28 20 10 24
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“STC” profilo per cinghia tonda predisposto per supporto metallico

“STRC” profilo per cinghia trapezoidale predisposto per supporto metallico

“CTS” per catena semplice predisposto per supporto metallico

“PPC” profilo piatto predisposto per supporto metallico

“STC” profile for round belt suitable for metallic support

“STRC” profile for trapezoidal belt suitable for metallic support

“CTS” profile for simple chainsuitable for metallic support

Flat profile “PPC” suitable for metallic support

Perfil “STC” para correa redonda adecuado para soporte metálico

Perfil “STRC” para correa trapezoidal adecuado para soporte metálico

Perfil “CTS” para cadena simple adecuado para soporte metálico

Perfil llano “PPC”adecuado para soporte metálic
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PROFILI POLIZENE • Polizene Profile • Perfiles En Polizene
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PULEGGE & ACCESSORI PER 
SMALTERIA
PULLEYS AND ACCESSORIES 
FOR GLAZING LINE
POLEAS Y ACCESORIOS 
PARA LINEA DE ESMALTADO

CATÁLOGO GENERAL



83

SPN1B120FIX25 puleggia 1B 120 fissa F.25 fixedpulley 1B 120 F.25 polea 1B 120 fija F.25

SPN1B120FLC30 puleggia 1B 120 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1B 120 F.30 with bearing polea 1B 120 loca F.30 con rodamiento

SPN1B120FIXMGR30 puleggia 1B 120 fissa F.30 MGR fixed pulley 1B 120 F.30 MGR polea 1B 120 fija F.30 MGR

SPN1B120FIX35 puleggia 1B 120 fissa F.35 fixedpulley 1B 120 F.35 polea 1B 120 fija F.35

SPN1B120FLC35 puleggia 1B 120 folle con cuscinetto F.35 idle pulley 1B 120 F.35 with bearing polea 1B 120 loca F.35 con rodamiento

SPN1B120FL62 puleggia 1B 120 folle F.62 idlepulley 1B 120 F.62 polea 1B 120 loca F.62

SPN1B170FLC30 puleggia 1B 170 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1B 170 F.30 with bearing polea 1B 170 loca  F.30 con rodamiento

SPN1B170FIXMGR30 puleggia 1B 170 fissa F.30 MGR fixed pulley 1B 170 F.30 MGR polea 1B 170 fija F.30 MGR

SPN1B170FIXMT30 puleggia 1B 170 fissa F.30 mozzo tornito fixed pulley 1B 170 F.30 lathed hub polea 1B 170 fija F.30 cubo mecanizado

SPN1B170FIXMGR35 puleggia 1B 170 fissa F.35 MGR fixed pulley 1B 170 F.35 MGR polea 1B 170 fija F.35 MGR

SPN1B170FIX40 puleggia 1B 170 fissa F.40 fixed pulley 1B 170 F.40 polea 1B 170 fija F.40

SPN1B170FLC40 puleggia 1B 170 folle con cuscinetto F.40 idle pulley 1B 170 F.40 with bearing polea 1B 170 loca  F.40 con rodamiento

SPN1B170FIXMGR40 puleggia 1B 170 fissa F.40 MGR fixed pulley 1B 170 F.40 MGR polea 1B 170 fija F.40 MGR

SPN1B170FL62 puleggia 1B 170 folle F.62 idle pulley 1B 170 F.62 polea 1B 170 loca  F.62

SPN1B170FL68 puleggia 1B 170 folle F.68 idle pulley 1B 170 F.68 polea 1B 170 loca  F.68

SPN1B230FLC30 puleggia 1B 230 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1B 230 F.30 with bearing polea 1B 230 loca F.30 con rodamiento

SPN1B230FIXMGR30 puleggia 1B 230 fissa F.30 MGR fixed pulley 1B 230 F.30 MGR polea 1B 230 fija F.30 MGR

SPN1B230FIXMT30 puleggia 1B 230 fissa F.30 mozzo tornito fixed pulley 1B 230 F.30 lathed hub polea 1B 230 fija F.30 cubo mecanizado

SPN1B230FLC35 puleggia 1B 230 folle con cuscinetto F.35 idle pulley 1B 230 F.35 with bearing polea 1B 230 loca F.35 con rodamiento

SPN1B230FIXMGR35 puleggia 1B 230 fissa F.35 MGR fixed pulley 1B 230 F.35 MGR polea 1B 230 fija F.35 MGR

SPN1B230FIXMGR40 puleggia 1B 230 fissa F.40 MGR fixed pulley 1B 230 F.40 MGR polea 1B 230 fija F.40 MGR

SPN1B230FL62 puleggia 1B 230 folle F.62 idle pulley 1B 230 F.62 polea 1B 230 loca F.62

SPN1B230FL68 puleggia 1B 230 folle F.68 idle pulley 1B 230 F.68 polea 1B 230 loca F.68

SPN1B240FIX30 puleggia 1B 240 fissa F.30 fixed pulley 1B 240 F.30 polea 1B 240 fija F.30

SPN1B250FLC30 puleggia 1B 250 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1B 250 F.30 with bearing polea 1B 250 loca F.30 con rodamiento

SPN1B250FIXMGR30 puleggia 1B 250 fissa F.30 MGR fixed pulley 1B 250 F.30 MGR polea 1B 250 fija F.30 MGR

SPN1B250FIXMT30 puleggia 1B 250 fissa F.30 mozzo tornito fixed pulley 1B 250 F.30 lathed hub polea 1B 250 fija F.30 cubo mecanizado

SPN1B250FIXMGR35 puleggia 1B 250 fissa F.35 MGR fixed pulley 1B 250 F.35 MGR polea 1B 250 fija F.35 MGR

SPN1B250FIXMT35 puleggia 1B 250 fissa F.35 mozzo tornito fixed pulley 1B 250 F.35 lathed hub polea 1B 250 fija F.35 cubo mecanizado

SPN1B250FIX40 puleggia 1B 250 fissa F.40 fixed pulley 1B 250 F.40 polea 1B 250 fija F.40

SPN1B250FLC40 puleggia 1B 250 folle con cuscinetto F.40 idle pulley 1B 250 F.40 with bearing polea 1B 250 loca F.40 con rodamiento

IT IT
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Pulegge da smalteria fisse e folli sez. A,B,C Cuscinetti e seeger per pulegge folli

Pulleys for glazing lines: Fix and idle Sec. A-B-C Bearing and seeger ring for idle pulley

Poleas para línea de esmaltado; fija y loca Sec. A-B-C Rodamientos y anillo de retención por polea loca
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PULEGGE & ACCESSORI PER SMALTERIA
Pulleys and Accessories for Glazing Line
Poleas y Accesorios Para Linea de Esmaltado

SPN1B250FIXMGR40 puleggia 1B 250 fissa F.40 MGR fixed pulley 1B 250 F.40 MGR polea 1B 250 fija F.40 MGR

SPN1B250FL62 puleggia 1B 250 folle F.62 idle pulley 1B 250 F.62 polea 1B 250 loca F.62

SPN1B250FL68 puleggia 1B 250 folle F.68 idle pulley 1B 250 F.68 polea 1B 250 loca F.68

SPN1C170FIX28 puleggia 1C 170 fissa F.28 fixed pulley 1C 170 F.28 polea 1C 170 fija F.28

SPN1C170FIXCH28 puleggia 1C 170 fissa F.28 con chiavetta fixed pulley 1C 170 F.28 keyed polea 1C 170 fija F.28 con llave

SPN1C170FIX30 puleggia 1C 170 fissa F.30 fixed pulley 1C 170 F.30 polea 1C 170 fija F.30

SPN1C170FLC30 puleggia 1C 170 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1C 170 F.30 with bearing polea 1C 170 loca F.30 con rodamiento

SPN1C170FIX35 puleggia 1C 170 fissa F.35 fixed pulley 1C 170 F.35 polea 1C 170 fija F.35

SPN1C170FLC35 puleggia 1C 170 folle con cuscinetto F.35 idle pulley 1C 170 F.35 with bearing polea 1C 170 loca F.35 con rodamiento

SPN1C170FL68 puleggia 1C 170 folle F.68 idle pulley 1C 170 F.68 polea 1C 170 loca F.68

SPN1C230FIXCH28 puleggia 1C 230 fissa F.28 con chiavetta fixed pulley 1C 230 F.28 keyed polea 1C 230 fija F.28 con llave

SPN1C230FLC30 puleggia 1C 230 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1C 230 F.30 with bearing polea 1C 230 loca F.30 con rodamiento

SPN1C230FIXMGR30 puleggia 1C 230 fissa F.30 MGR fixed pulley 1C 230 F.30 MGR polea 1C 230 fija F.30 MGR

SPN1C230FIX35 puleggia 1C 230 fissa F.35 fixed pulley 1C 230 F.35 polea 1C 230 fija F.35

SPN1C230FLC35 puleggia 1C 230 folle con cuscinetto F.35 idle pulley 1C 230 F.35 with bearing polea 1C 230 loca F.35 con rodamiento

SPN1C230FIXMGR35 puleggia 1C 230 fissa F.35 MGR fixed pulley 1C 230 F.35 MGR polea 1C 230 fija F.35 MGR

SPN1C230FIXMGR35H8 puleggia 1C 230 fissa F.35 MGR H8 fixed pulley 1C 230 F.35 MGR H8 polea 1C 230 fija F.35 MGR H8

SPN1C230FIX40 puleggia 1C 230 fissa F.40 fixed pulley 1C 230 F.40 polea 1C 230 fija F.40

SPN1C230FLC30 puleggia 1C 230 folle con cuscinetto F.40 idle pulley 1C 230 F.40 with bearing polea 1C 230 loca F.40 con rodamiento

SPN1C230FIXMGR40 puleggia 1C 230 fissa F.40 MGR fixed pulley 1C 230 F.40 MGR polea 1C 230 fija F.40 MGR

SPN1C230FL62 puleggia 1C 230 folle F.62 idle pulley 1C 230 F.62 polea 1C 230 loca F.62

SPN1C230FL68 puleggia 1C 230 folle F.68 idle pulley 1C 230 F.68 polea 1C 230 loca F.68

SPN1C250FIXCH25 puleggia 1C 250 fissa F.25 con chiavetta fixed pulley 1C 250 F.25 keyed polea 1C 250 fija F.25 con llave

SPN1C250FIXCH28 puleggia 1C 250 fissa F.28 con chiavetta fixed pulley 1C 250 F.28 keyed polea 1C 250 fija F.28 con llave

SPN1C250FLC30 puleggia 1C 250 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 1C 250 F.30 with bearing polea 1C 250 loca F.30 con rodamiento

SPN1C250FIXMGR30 puleggia 1C 250 fissa F.30 MGR fixed pulley 1C 250 F.30 MGR polea 1C 250 fija F.30 MGR

SPN1C250FIXMT30 puleggia 1C 250 fissa F.30 mozzo tornito fixed pulley 1C 250 F.30 lathed hub polea 1C 250 fija F.30 cubo mecanizado

SPN1C250FLC35 puleggia 1C 250 folle con cuscinetto F.35 idle pulley 1C 250 F.35 with bearing polea 1C 250 loca F.35 con rodamiento

SPN1C250FIXMGR35 puleggia 1C 250 fissa F.35 MGR fixed pulley 1C 250 F.35 MGR polea 1C 250 fija F.35 MGR

SPN1C250FIXMGR35H8 puleggia 1C 250 fissa F.35 MGR H8 fixed pulley 1C 250 F.35 MGR H8 polea 1C 250 fija F.35 MGR H8

SPN1C250FIXMT35 puleggia 1C 250 fissa F.35 mozzo tornito fixed pulley 1C 250 F.35 lathed hub polea 1C 250 fija F.35 cubo mecanizado

SPN1C250FIX40 puleggia 1C 250 fissa F.40 fixed pulley 1C 250 F.40 polea 1C 250 fija F.40

SPN1C250FLC40 puleggia 1C 250 folle con cuscinetto F.40 idle pulley 1C 250 F.40 with bearing polea 1C 250 loca F.40 con rodamiento

SPN1C250FIX40MGR puleggia 1C 250 fissa F.40 MGR fixed pulley 1C 250 F.40 MGR polea 1C 250 fija F.40 MGR

SPN1C250FIX50 puleggia 1C 250 fissa F.50 fixed pulley 1C 250 F.50 polea 1C 250 fija F.50

SPN1C250FIX50MGR puleggia 1C 250 fissa F.50 MGR fixed pulley 1C 250 F.50 MGR polea 1C 250 fija F.50 MGR

SPN1C250FL62 puleggia 1C 250 folle F.62 idle pulley 1C 250 F.62 polea 1C 250 loca F.62

SPN1C250FL68 puleggia 1C 250 folle F.68 idle pulley 1C 250 F.68 polea 1C 250 loca F.68

SPN2B170FIX30 puleggia 2B 170 fissa F.30 fixed pulley 2B 170 F.30 polea 2B 170 fija F.30

SPN2B170FLC30 puleggia 2B 170 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 2B 170 F.30 with bearing polea 2B 170 loca F.30 con rodamiento

SPN2B170FIX35 puleggia 2B 170 fissa F.35 fixed pulley 2B 170 F.35 polea 2B 170 fija F.35

SPN2B230FIX30 puleggia 2B 230 fissa F.30 fixed pulley 2B 230 F.30 polea 2B 230 fija F.30

SPN2B250FIXCH24 puleggia 2B 250 fissa F.24 con chiavetta fixed pulley 2B 250 F.24 keyed polea 2B 250 fija F.24 con llave

SPN2B250FIX25 puleggia 2B 250 fissa F.25 fixed pulley 2B 250 F.25 polea 2B 250 fija F.25

SPN2B250FIXCH25 puleggia 2B 250 fissa F.25 con chiavetta fixed pulley 2B 250 F.25 keyed polea 2B 250 fija F.25 con llave

SPN2B250FIXCH28 puleggia 2B 250 fissa F.28 con chiavetta fixed pulley 2B 250 F.28 keyed polea 2B 250 fija F.28 con llave

SPN2B250FIX30 puleggia 2B 250 fissa F.30 fixed pulley 2B 250 F.30 polea 2B 250 fija F.30

SPN2B250FLC30 puleggia 2B 250 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 2B 250 F.30 with bearing polea 2B 250 loca F.30 con rodamiento

SPN2B250FIXMT30 puleggia 2B 250 fissa F.30 mozzo tornito fixed pulley 2B 250 F.30 lathed hub polea 2B 250 fija F.30 cubo mecanizado

SPN2B250FIX35 puleggia 2B 250 fissa F.35 fixed pulley 2B 250 F.35 polea 2B 250 fija F.35

SPN2C250FIX30 puleggia 2C 250 fissa F.30 fixed pulley 2C 250 F.30 polea 2C 250 fija F.30

SPN2C250FLC30 puleggia 2C 250 folle con cuscinetto F.30 idle pulley 2C 250 F.30 with bearing polea 2C 250 loca F.30 con rodamiento

SPN2C250FIX35 puleggia 2B 250 fissa F.35 fixed pulley 2B 250 F.35 polea 2B 250 fija F.35
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Materiali per linea di smalteria (alberi - pulegge - pacchi disco - supporti e materiali plastici a richiesta)

Material for the glazing line (shafts - pulleys - disk packs - supports and all plastic materials)

Material para línea de esmaltado (ejes - poleas-paquete discos- soportes y todo el material plástico)



MACCHINE
SERIGRAFICHE
PRINTING MACHINES
MAQUINAS
SERIGRAFICAS

CATÁLOGO GENERAL
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Step motor

Step motor

Step motor
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Nastri e cinghie serigrafiche con riporto in TENAX, GOMMA o NIDO D’APE

Ricambi meccanici

Belts for printing machines with coating in: TENAX / RUBBER / HONEY-COMB

Mechanical spare parts

Correas para máquinas de serigrafía con recubrimientos de TENAX / CAUCHO / NIDO DE ABEJA

Piezas de repuesto mecánicos
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MACCHINE SERIGRAFICHE • Printing Machines • Maquinas Serigraficas
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Cinghie serigrafiche con rivestimenti

Rivestimento in gomma Tenax

Rivestimento in gomma Lineatex

Rivestimento in  gomma nido ape

Screen printing belts with coatings

Tenax coatings

Linatex coating

Rubber honeycomb coating

Correas de serigrafía con recubrimientos

Recubrimientos en Tenax

Recubrimientos en Linatex

Recubrimiento de goma a nido de abeja
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RACLE SERIGRAFICHE
PRINTING BLADES
RACLE SERIGRAFICAS

CATÁLOGO GENERAL
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Racle Inox. Ogni modello può essere tagliato nella lunghezza desiderata

Stainless steel blade. Each model can be cut to desired length

Racle de acero inoxidable. Cada modelo se puede cortar a la longitud deseada

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN

 SPN30010   Inox blade 30x0,10 100 m roll  

 SPN30015   Inox blade 30x0,15 100 m roll  

 SPN30020   Inox blade 30x0,20 100 m roll  

 SPN40010   Inox blade 40x0,10 100 m roll  

 SPN40015   Inox blade 40x0,15 100 m roll  

 SPN40020   Inox blade 40x0,20 100 m roll  

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN

SPN30010700 Inox blade 30x0,10 L.700 

SPN30010800 Inox blade 30x0,10 L.800 

SPN30015700 Inox blade 30x0,15 L.700 

SPN30015800 Inox blade 30x0,15 L.800 

SPN30020700 Inox blade 30x0,20 L.700 

SPN40010700 Inox blade 40x0,10 L.700 

SPN40010800 Inox blade 40x0,10 L.800 

SPN40015560 Inox blade 40x0,15 L.560 

SPN40015695 Inox blade 40x0,15 L.695 

SPN40015700 Inox blade 40x0,15 L.700 

SPN40015705 Inox blade 40x0,15 L.705 

SPN40015740 Inox blade 40x0,15 L.740 

SPN40015770 Inox blade 40x0,15 L.770 

SPN40015795 Inox blade 40x0,15 L.795 

SPN40015800 Inox blade 40x0,15 L.800 

SPN40015805 Inox blade 40x0,15 L.805 

SPN40020540 Inox blade 40x0,20 L.540 

SPN40020550 Inox blade 40x0,20 L.550 

SPN40020570 Inox blade 40x0,20 L.570 

SPN40020580 Inox blade 40x0,20 L.580 

SPN40020585 Inox blade 40x0,20 L.585 

SPN40020590 Inox blade 40x0,20 L.590 

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN

 SPN40020600   Inox blade 40x0,20 L.600  

 SPN40020630   Inox blade 40x0,20 L.630  

 SPN40020700   Inox blade 40x0,20 L.700  

 SPN40020720   Inox blade 40x0,20 L.720  

 SPN40020740   Inox blade 40x0,20 L.740  

 SPN40020770   Inox blade 40x0,20 L.770  

 SPN40020785   Inox blade 40x0,20 L.785  

 SPN40020795   Inox blade 40x0,20 L.795  

 SPN40020800   Inox blade 40x0,20 L.800  

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN

 SPN300107709F   Inox blade 30x0,10 L.770 9 Holes  

 SPN300157705F   Inox blade 30x0,15 L.770 5 Holes  

 SPN300157709F   Inox blade 30x0,15 L.770 9 Holes  

 SPN400157003F   Inox blade 40x0,15 L.700 3 Holes  

 SPN400157005F   Inox blade 40x0,15 L.700 5 Holes  

 SPN400157405F   Inox blade 40x0,15 L.740 5 Holes  

 SPN400158005F   Inox blade 40x0,15 L.800 5 Holes  

 SPN400207005F   Inox blade 40x0,20 L.700 5 Holes  

 SPN400207405F   Inox blade 40x0,20 L.740 5 Holes  

 SPN400207709F   Inox blade 40x0,20 L.770 9 Holes  

 SPN400208005F   Inox blade 40x0,20 L.800 5 Holes  



LINEE DI SCELTA
SORTING LINES
LINEAS DE
CLASIFICACION

CATÁLOGO GENERAL
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Ricambi Hot Melt. Meler/Binks

Hot melt spare parts. Meler/Binks

Piezas de repuesto Hot Melt. Meler/Binks
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Cinghie con riporto in RAL antiusura e in PU a spruzzo

Ricambi meccanici

Belts with RAL anti-wear coating and polyurethane sprayed

Mechanical spare parts

Correas con recubrimiento RAL anti-desgaste y  poliuretano à chapoteo

Piezas de repuesto mecánicos
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LINEE DI SCELTA • Sorting Lines • Lineas De Clasificacion
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Inchiostro e solvente ad alta definizione. Pastelli fluorescenti. Pennelli ricaricabili

High definition ink and solvent. Fluorescent chalks. Rechargeable pens

Tintas y solventes alta definición. Pasteles fluorescentes. Rotuladores recargables
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Bavette per serigrafia rossa e gialla

Inchiostro e solvente a base acqua

Red and Yellow rubber for screen printing

Caucho rojo y amarillo para la impresiòn de serigrafia

Water based inks and solvents

Tintas y solventes a base de agua

COD. DIM./SIZE/DIMENSIONES

SPN40x10 40x10 MTR

SPN45x10 45x10 MTR

SPN50x10 50x10 MTR
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Riduttori, variatori, motori e ricambi. ROSSI, STM, MGM, MT, BONFIGLIOLI, MOTOVARIO, SIEMENS, OLI

Materiale pneumatico e ricambi per aria. PNEUMAX, NORGREEN, CAMOZZI, SMC, PIAB, OMLAC, AIRON, WAIRCOM

Fotocellule, encoder, inverter, PLC, quadri elettrici, termoregolatori, finecorsa, ASCON, SIEMENS, OMRON, DIELL, ELCIS, ETTM, ELAP, PIZZATO

Testine e ricambi

Gearboxes, variators, motors and spare parts. ROSSI, STM, MGM, MT, BONFIGLIOLI, MOTOVARIO, SIEMENS, OLI

Pneumatic material and spare parts for air. PNEUMAX, NORGREEN, CAMOZZI, SMC, PIAB, OMLAC, AIRON, WAIRCOM

Photocells, encoder inverter, PLC, electric board, thermoregulator, limit switch, ASCON, SIEMENS, OMRON, DIELL, ELCIS, ETTM, ELAP, PIZZATO

Heads and spare parts

Reductores, variadores, motores y piezas de repuesto. ROSSI, STM, MGM, MT, BONFIGLIOLI, MOTOVARIO, SIEMENS, OLI

Material neumático y piezas de repuesto para aire. PNEUMAX, NORGREEN, CAMOZZI, SMC, PIAB, OMLAC, AIRON, WAIRCOM

Fotocéulas, encoder, inverter, PLC, panel eléctrico, termoregulador, finecorsa, ASCON, SIEMENS, OMRON, DIELL, ELCIS, ETTM, ELAP, PIZZATO

Cabezas y piezas de repuesto



MACCHINE CARICO 
SCARICO
LOADING-UNLOADING 
MACHINES 
MAQUINAS DE CARGA 
DE DESCARGA
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Batterie per LGV e AVG

Wheels for LGV and AGV

Ruedas para LGV y AGV
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Piani di stoccaggio, box rulli, mandrini, canotti, perni di trascinamento, boccole, pignoni, rondelle STARLOK

Ruote per LGV e AGV

Storage cars, rollers box, spindles, sleeves, drive pins, pinions, bushings, STARLOK washers

Wheels for LGV and AGV

Box de almacenaje, box rodillos, manguitos, pasador de arrastre, piñones, bujes, arandelas STARLOK

Ruedas para LGV y AGV



MATERIALE DA
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MATERIAL DE
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Strumenti per il controllo delle viscosità (coppa FORD – BROOKFIELD)

Plastiacimetro di PFEFFERKORN – Agitatore a colonna – Calcimetro - Picnometro

Mulino rapido con giare da 100 a 500 cc - Gira Giare con giare da 5 a 25 lt

Bilance di varia tipologia (standard ed a infrarossi per il controllo dell’umidità)

Instruments for the control of the viscosity FORD Cup - BROOKFIELD

PFEFFERKORN Plasticity tester - Column stirrer - Calcium carbonate testers - Pycnometer

Rapid mill with jars from 100cc to 500cc. Jars mill with jars from 5 to 25 ltrs

Electronic balances for determining moisture content (standard and Infrared types)

Instrumentos para el control de la viscosidad copa FORD - BROOKFIELD

Probador de la plasticidad PFEFFERKORN - Agitador à columna - Calcímetro - Picnómetro 

Molino rápido con jarras de 100cc à 500cc. Molino de jarras con jarras de 5 à 25 ltr

Balanzas electrónicas para determinar contenido de humedad (tipos estándar y de infrarrojos)
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Anelli BULLERS e calibri e spessimetri

BULLERS rings, Vernier Gauges, Thickness gauges

Anillos BULLERS, Calibres, Medidores de espesor
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Setacciatore per controllo granulometria

Glosmetri, colorimetri, ph-metri, conduttivimetri

Sieves shaker to determine the granulometry

Tamizadora para determinar la granulometría

Glossmeter, Colorimeter, Ph-meter, Conductivity Meter

Brillómetro, colorímetro, Ph-metro, Medidor de conductividad
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Termometri: ad infrarossi e a termocoppia

Thermometer: infrared and thermocouple

Termómetro de infrarrojos y de termocouplas
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Setacci e relative pulitrici ad ultrasuoni

Matite termiche (standard ed al cobalto) per la segnalazione dei campioni

Sieves and its ultrasonic cleaner

Tamices y limpiador ultrasónico

Thermal pencils (standard and cobalt) for the signaling of the samples

Lápices térmicos (estándar y cobalto) para la señalización de las muestras
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Macchina avvolgibancali con film estensibile tavola chiusa, altri modelli disponibili su richiesta

Wrapping machine with stretch film, closed table. Available in different models

Máquina envolvedora con film extensible, con plataforma cerrada. Disponible en diferentes modelos
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Reggetta PP Polipropilene. Reggetta PET Poliestere

Apparecchi tendireggia per polipropilene e poliestere

Strapping in polypropylene PP. Strapping in polyester PET

Fleje de polipropileno PP. Fleje de poliéster PET

Manual strapping tool for polypropylene and polyester

Flejadora para polipropileno y poliéster
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IMPIEGO
Tubo  in  poliuretano  con  spirale  di  acciaio  armonico  zincato;  idoneo 
all’aspirazione di polveri abrasive in genere. Particolarmente indicato 
nelle carrozzerie, nell’industria del legno, ceramica e farmaceutica

COLORE: Trasparente spirale zincata
 
TEMPERATURA: Min: -40 °C    Max: 90 °C
 
NORME: ISO 1307
 
COMPRIMIBILITÀ ASSIALE: 8 - 1

USE
Polyurethane hose with galvanized steel spiral for suction of abrasive 
powders in general. Particularly suitable for car bodies, in the wood, 
ceramics and pharmaceuticals

COLOUR: Trasparent, spiral galvanized
 
TEMPERATURE: Min: -40 °C    Max: 90 °C
 
NORMS: ISO 1307
 
AXIAL COMPRESSIBILITY: 8 - 1

USO
Manguera  de  poliuretano  con  espiral  de  acero  galvanizado  para  la 
aspiración de polvos abrasivos en general. Especialmente adecuado 
para carrocerías de automóviles, en las madera, cerámica y productos 
farmacéutico
 
COLOR: Trasparente, espiral galvanizado
 
TEMPERATURA: Min: -40 °C    Max: 90 °C
 
NORMAS: ISO 1307
 
COMPRESIBILITAD ASSIALE: 8 - 1

-40°C / +90°C
-40°F / +194°F

mt 20, mt 10 dal ø 250

mm gr/mt bar mm

50 285 0,2 35

60 255 0,15 42

70 300 0,13 55

80 340 0,1 60

90 380 0,09 67

100 410 0,09 75

120 550 0,07 90

125 565 0,06 92

130 580 0,06 95

140 680 0,05 100

150 765 0,05 110

160 815 0,05 120

180 860 0,04 130

200 955 0,04 150

250 1150 0,03 180

300 1385 0,02 220

350 2030 0,02 250
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IMPIEGO
Tubo  in  poliuretano  con  spirale  di  acciaio  armonico  ramato;  idoneo 
all’aspirazione di polveri abrasive in genere. Particolarmente indicato 
nelle carrozzerie, nell’industria del legno, ceramica e farmaceutica

COLORE: Trasparente spirale zincata
 
TEMPERATURA: Min: -40 °C    Max: 90 °C
 
NORME: ISO 1307
 
COMPRIMIBILITÀ ASSIALE: 8 - 1

USE
Polyurethane hose with copper-plated steel spiral for suction of abra-
sive  powders  in  general.  Particularly  suitable  for  car  bodies,  in  the 
wood, ceramics and pharmaceuticals

COLOUR: Trasparent, spiral galvanized
 
TEMPERATURE: Min: -40 °C    Max: 90 °C
 
NORMS: ISO 1307
 
AXIAL COMPRESSIBILITY: 8 - 1

USO
Manguera de poliuretano con espiral de acero cobreado para la aspi-
ración de polvos abrasivos en general. Especialmente adecuado para 
carrocerías de automóviles, en las madera, cerámica y productos far-
macéutico
 
COLOR: Trasparente, espiral galvanizado
 
TEMPERATURA: Min: -40 °C    Max: 90 °C
 
NORMAS: ISO 1307
 
COMPRESIBILITAD ASSIALE: 8 - 1 40°C / +90°C

-40°F / +194°F

mt 20, mt 10 dal Ø 250

AEROCORD PU

mm gr/mt bar bar mm

25 110 1 0,3 25

30 125 1 0,3 30

32 130 1 0,3 32

35 140 1 0,3 35

38 145 1 0,3 38

40 150 1 0,3 40

45 200 1 0,3 45

50 210 1 0,3 50

51 220 1 0,3 51

55 240 1 0,3 55

60 250 1 0,3 60

63 260 1 0,3 63

65 270 1 0,3 65

70 320 1 0,3 70

75 350 1 0,25 75

76 370 1 0,25 76

80 420 1 0,25 80

90 450 1 0,25 90

100 490 1 0,25 100

110 550 1 0,25 110

120 600 1 0,25 120

127 600 0,5 0,25 127

130 640 0,5 0,12 130

140 680 0,5 0,12 140

152 860 0,5 0,12 152

160 900 0,5 0,1 160

180 920 0,5 0,05 180

203 1020 0,5 0,05 203

254 1300 0,5 0,03 254

305 1500 0,5 0,03 305

355 1650 0,5 0,02 355
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IMPIEGO
Tubo in poliuretano con spirale di rinforzo in pvc; idoneo all’aspira-
zione di prodotti abrasivi: sabbia, grano, trucioli e polveri in genere. 
Particolarmente indicato nelle carrozzerie, nell’industria del legno, 
della ceramica e farmaceutica

COLORE: Trasparente con spirale avorio antiurto
 
TEMPERATURA: Min: -25 °C    Max: 85 °C
 
NORME: ISO 1307

USE
Polyurethane hose reinforced with PVC spiral for suction of abrasive 
products: sand, grain, wood chips and dust in general. Particularly su-
itable for car bodies, in the wood, ceramics and pharmaceuticals

COLOUR: Transparent, ivory spiral shockproof
 
TEMPERATURE: Min: -25 °C    Max: 85 °C
 
NORMS: ISO 1307

USO
Manguera de poliuretano reforzado con espiral de PVC; para la aspira-
ción de productos abrasivos: arena, grano, astillas y polvo en general. 
Especialmente adecuado para carrocerías de automóviles, en las ma-
dera, cerámica y productos farmacéuticos
 
COLOR: Trasparente, espiral de marfil a prueba de golpes
 
TEMPERATURA: Min: -25 °C    Max: 85 °C
 
NORMAS: ISO 1307

-25°C / +85°C
-13°F / +185°F

mt 20 fino al Ø 150
mt 10 dal Ø 200 e oltre

CORDFLEX AIR PU

Spessore 
parete PU

mm mm gr/mt mm bar mm

20 25 100 0,35 0,5 20

25 30,4 150 0,35 0,5 25

30 36,0 190 0,35 0,5 30

32 38,0 200 0,35 0,5 32

35 41,4 215 0,35 0,4 35

38 44,6 230 0,4 0,4 38

40 46,6 250 0,4 0,4 40

45 51,8 280 0,45 0,4 45

50 57,0 310 0,5 0,4 50

60 67,4 390 0,5 0,4 60

63 70,6 430 0,5 0,4 63

70 78,4 500 0,55 0,4 70

75 83,8 550 0,55 0,4 75

80 89,0 610 0,55 0,4 80

90 99,4 715 0,55 0,4 90

100 110,4 820 0,60 0,4 100

110 120,4 890 0,60 0,3 110

120 131,0 950 0,60 0,3 120

125 136,6 1000 0,65 0,3 125

150 162,8 1365 0,7 0,3 150

160 173,0 1550 0,7 0,3 160

180 193,4 1900 0,7 0,3 180

200 213,6 2100 0,8 0,3 200
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Spessore 
parete 
PU

mm mm gr/mt mm bar mm

20 25 100 0,35 0,5 20

25 30,4 150 0,35 0,5 25

30 36,0 190 0,35 0,5 30

32 38,0 200 0,35 0,5 32

35 41,4 215 0,35 0,4 35

38 44,6 230 0,4 0,4 38

40 46,6 250 0,4 0,4 40

45 51,8 280 0,45 0,4 45

50 57,0 310 0,5 0,4 50

60 67,4 390 0,5 0,4 60

63 70,6 430 0,5 0,4 63

70 78,4 500 0,55 0,4 70

75 83,8 550 0,55 0,4 75

80 89,0 610 0,55 0,4 80

90 99,4 715 0,55 0,4 90

100 110,4 820 0,60 0,4 100

110 120,4 890 0,60 0,3 110

120 131,0 950 0,60 0,3 120

125 136,6 1000 0,65 0,3 125

150 162,8 1365 0,7 0,3 150

160 173,0 1550 0,7 0,3 160

180 193,4 1900 0,7 0,3 180

200 213,6 2100 0,8 0,3 200
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IMPIEGO
Versione antistatica con cordicella di rame per la dissipazione dell’e-
lettricità statica. Tubo in poliuretano con spirale di rinforzo in pvc; 
idoneo  all’aspirazione  di  prodotti  abrasivi:  sabbia,  grano,  trucioli  e 
polveri in genere. Particolarmente indicato nelle carrozzerie, nell’in-
dustria del legno, della ceramica e farmaceutica

COLORE: Trasparente con spirale avorio antiurto
 
TEMPERATURA: Min: -25 °C    Max: 85 °C
 
NORME: ISO 1307
 
NOTE: A richiesta disponibile nella versione antistatica chimicamente

USE
Antistatic  version  with  copper  wire  for  static  electricity  dissipation. 
Polyurethane hose reinforced with PVC spiral for suction of abrasive 
products: sand, grain, wood chips and dust in general. Particularly su-
itable for car bodies, in the wood, ceramics and pharmaceuticals

COLOUR: Transparent, ivory spiral shockproof
 
TEMPERATURE: Min: -25 °C    Max: 85 °C
 
NORMS: ISO 1307
 
NOTE: Available upon request antistatic chemically

USO
Versión antiestática con cable de cobre para la disipación de la electri-
cidad estática. manguera de poliuretano reforzado con espiral de PVC 
para la aspiración de productos abrasivos: arena, grano, astillas y pol-
vo en general. Especialmente adecuado para carrocerías de automóv-
iles, en las madera, cerámica y productos farmacéuticos
 
COLOR: Trasparente, espiral de marfil a prueba de golpes
 
TEMPERATURA: Min: -25 °C    Max: 85 °C
 
NORMAS: ISO 1307
 
NOTAS: Disponible a petición químicamente antiestático

-25°C / +85°C
-13°F / +185°F

mt 20 fino al Ø 150
mt 10 dal Ø 200 e oltre

CORDFLEX AIR PU ANTISTATICO
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IMPIEGO
Tubo universale idoneo alla mandata ed ottima aspirazione di liquidi 
alimentari secondo la direttiva europea 2007/19/EC per i simulanti 
a-b-c. La spirale metallica lo rende estremamente flessibile. La sua 
trasparenza permette di vedere il passaggio del liquido all’interno. 
I principali settori di impiego sono l’industria alimentare in genere, 
gli impianti di drenaggio, cantieristica navale e pompe di aspirazione

COLORE: Trasparente con spirale metallica incorporata
 
TEMPERATURA: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORME: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

USE
Universal  hose  suitable  for  the  delivery  and  optimal  intake  of  liquid 
food  according  to  the  European  Directive  2007/19/EC  for  simulating 
a-b-c. The metal spiral makes it extremely flexible. Its transparency 
allows to see the passage of the liquid inside. The main areas of use 
include the food industry in general, the drainage systems, shipbuil-
ding and suction pumps

COLOUR: Transparent with incorporated steel wire
 
TEMPERATURE: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORMS: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

USO
Manquera universal flexible adecuado para la entrega y la aspiraciòn 
de alimentos líquidos en acuerdo con la Directiva Europea 2007/19/
EC para la simulación a-b-c. La espiral de metal hace que sea extre-
madamente flexible. Su transparencia permite ver el paso del líquido 
en su interior. Los principales campos de aplicación son la industria 
alimentaria en general, los sistemas de drenaje, la construcción naval 
y las bombas de succión
 
COLOR: Transparente con espiral de acero incorporado
 
TEMPERATURA: Min:  -5 °C    Max: 60 °C
 
NORMAS: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

-5°C / +60°C
+23°F / +140°F

mt 60 fino al Ø 30  
mt 30 dal Ø 32 al Ø 100
mt 20 dal Ø 30 al Ø 110 e oltre

CORDSTEEL S.E.

mm mm gr/mt bar bar mm

10 3,1 180 12 0,9 23

12 3,1 190 12 0,9 24

14 3,1 230 12 0,9 28

16 3,1 260 12 0,9 32

18 3,5 296 11 0,9 28

20 3,5 340 10 0,9 30

22 3,7 400 10 0,9 33

25 4,0 520 10 0,9 38

30 4,2 630 9 0,9 45

32 4,2 660 9 0,9 48

35 4,3 750 9 0,9 52

38 4,5 800 9 0,9 57

40 4,8 950 9 0,9 60

45 4,9 1150 9 0,9 67

50 5,4 1300 7 0,9 75

60 6,0 1750 6 0,9 120

63 6,1 1800 6 0,9 130

70 6,7 2100 5 0,9 140

80 6,3 2500 4 0,8 160

90 6,5 2900 4 0,8 180

100 7,5 3650 3 0,8 200

110 7,0 3950 3 0,8 220

120 8,0 4300 3 0,8 240

125 8,0 4600 3 0,8 250

150 10,0 6500 2,5 0,8 300
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IMPIEGO
Tubo universale idoneo alla mandata ed ottima aspirazione di liquidi 
alimentari  secondo  la  direttiva  europea  2007/19/EC  per  i  simulan-
ti a-b-c. La spirale metallica lo rende estremamente flessibile e la 
trasparenza permette di vedere il passaggio del liquido. I principali 
settori di impiego sono l’industria alimentare in genere, gli impianti 
di drenaggio, cantieristica navale e pompe di aspirazione

COLORE: Trasparente con spirale metallica incorporata
 
TEMPERATURA: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORME: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

USE
Universal  hose  suitable  for  the  delivery  and  optimal  intake  of  liquid 
food  according  to  the  European  Directive  2007/19/EC  for  simulating 
a-b-c. The metal spiral makes it extremely flexible. Its transparency 
allows to see the passage of the liquid inside. The main areas of use 
include the food industry in general, the drainage systems, shipbuil-
ding and suction pumps

COLOUR: Trasparent with incorporated steel wire
 
TEMPERATURE: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORMS: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

USO
Tubo  universal  flexible  adecuado  para  la  entrega  y  la  aspiraciòn  de 
alimentos  líquidos  en  acuerdo  con  la  Directiva  Europea  2007/19/EC 
para la simulación a-b-c. La espiral de metal hace que sea extrema-
damente flexible. Su transparencia permite ver el paso del líquido en 
su interior. Los principales campos de aplicación son la industria ali-
mentaria en general, los sistemas de drenaje, la construcción naval y 
las bombas de succión
 
COLOR: Transparente con espiral de acero incorporado
 
TEMPERATURA: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORMAS: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

-5°C / +60°C
+23°F / +140°F

mt 60/30 fino al Ø 30
mt 30 dal Ø 32 al Ø100
mt 20 dal Ø 110 e oltre

CORDSTEEL P.L.

mm mm gr/mt bar bar mm

12 3,0 180 7 0,85 25

14 3,0 200 6 0,85 30

16 3,1 225 6 0,85 35

18 3,1 280 6 0,85 40

20 3,1 340 5 0,85 50

22 3,2 370 5 0,85 55

25 3,2 510 5 0,85 60

30 3,5 600 4 0,85 70

32 3,9 650 4 0,85 75

35 4,2 730 4 0,85 80

38 4,4 800 4 0,85 90

40 4,5 870 3 0,85 95

45 5,1 1100 3 0,8 105

50 5,1 1200 3 0,8 125

60 6,5 1800 2,5 0,7 135

63 6,5 1950 2,5 0,7 150

70 7 2200 2 0,7 180

76 7 2500 2 0,7 195

80 7,5 2700 2 0,7 220

90 7,5 3000 2 0,6 260

102 8 3400 2 0,6 300
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IMPIEGO
Tubo alimentare idoneo alla mandata di liquidi alimentari secondo 
la direttiva europea 2007/19/ec per simulanti a-b-c. Particolarmente 
indicato nell’industria alimentare, enologica, cantieristica e navale

COLORE: Trasparente
 
TEMPERATURA: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORME: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

USE
Food hose suitable for the liquid food’s delivery according to the Euro-
pean Directive 2007/19/EC for simulating a-b-c. Particularly suitable 
in the food industry, wine-making, building and shipping industries

COLOUR: Transparent
 
TEMPERATURE: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORMS: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

USO
Manguera  alimentar  adecuados  para  el  fluir  de  alimentos  líquidos 
en acuerdo con la Directiva Europea 2007/19/EC para la simulación 
a-b-c. Particularmente adecuado en las industrias alimentaria, de vi-
nificación, por la construcción y naval
 
COLOR: Transparente
 
TEMPERATURA: Min: -5 °C    Max: 60 °C
 
NORMAS: ISO 1307 – ECC directive 2007/19/EC

-5°C / +60°C
+23°F / +140°F

mt 100 fino al Ø 13
mt 50 dal Ø16 e oltre

mm mm gr/mt bar bar

5 3,0 81 20 60

6 3,0 83 20 60

7 3,0 119 20 60

8 3,0 117 20 60

10 3,0 138 15 45

12 3,0 159 10 30

13 3,0 169 10 30

15 3,0 190 10 30

16 3,0 201 10 30

19 3,5 280 10 30

22 4,0 374 8 24

25 4,0 417 8 24

30 4,0 490 7 21

32 4,5 560 7 21

35 5,0 686 7 21

38 5,0 743 5 15

40 5,0 777 5 15

45 5,0 840 5 15

50 5,0 949 5 15

CRISTALCORD  
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mm mm gr/mt bar bar

8 15 191 10 30

10 17 224 10 30

12 17 171 10 30

13 19 225 10 30

15 21 254 10 30

16 23 321 10 30

19 26 372 10 30

20 30 550 10 30

22 30 465 10 30

25 33 510 10 30

25 35 650 10 30
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IMPIEGO
Idoneo alla mandata di acqua ed aria compressa ove siano richieste 
caratteristiche di leggerezza e flessibilità. Particolarmente indicato 
in agricoltura, nell’industria edile, cantieristica e navale.

COLORE: Nero
 
TEMPERATURA: Min:  -10 °C    Max: 60 °C
 
NORME: ISO 1307

USE
Suitable for the water flow  and compressed air where are required 
lightness and flexibility characteristics. Particularly suitable for agri-
culture, construction and naval industry.

COLOUR: Black
 
TEMPERATURE: Min:  -10 °C    Max: 60 °C
 
NORMS: ISO 1307

USO
Adecuado  para  la  entrega  de  agua  y  aire  comprimido  donde  están 
obligados    características  de  ligereza  y  flexibilidad.  Especialmente 
adecuado para la agricultura, la industria de la construcción y naval.
 
COLOR: Negro
 
TEMPERATURA: Min:  -10 °C    Max: 60 °C
 
NORMAS: ISO 1307

- 10°C / +60°C
+14°F / +140°F

mt 100 fino al Ø 13 
mt 50 dal Ø 16 e oltre

PRESSCORD NITRAL 10  
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IMPIEGO
Idoneo alla mandata di acqua ed aria compressa ove siano richieste 
caratteristiche di leggerezza e flessibilità. Particolarmente indicato 
in agricoltura, nell’industria edile, cantieristica e navale

COLORE: Nero
 
TEMPERATURA: Min:  -10 °C    Max: 60 °C
 
NORME: ISO 1307

USE
Suitable for the water flow  and compressed air where are required 
lightness and flexibility characteristics. Particularly suitable for agri-
culture, construction and naval industry

COLOUR: Black
 
TEMPERATURE: Min:  -10 °C    Max: 60 °C
 
NORMS: ISO 1307

USO
Adecuado para la entrega de agua y aire comprimido donde están obli-
gados  características de ligereza y flexibilidad. Especialmente ade-
cuado para la agricultura, la industria de la construcción y naval
 
COLOR: Negro
 
TEMPERATURA: Min:  -10 °C    Max: 60 °C
 
NORMAS: ISO 1307

- 10°C / +60°C
+14°F / +140°F

mt 100 fino al Ø 13 
mt 50 dal Ø 16 e oltre

PRESSCORD NITRAL 20  

mm mm gr/mt bar bar

6 14 189 20 60

8 17 266 20 60

10 19 308 20 60

13 23 423 20 60

16 26 495 20 60

19 30 636 20 60

25 37 780 20 60
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IMPIEGO
Tubo in EVA spalmato, senza armatura, per aspirazione aria, polveri, 
fumi di saldatura e gas
 
TEMPERATURA: Min: -30 °C    Max: 60 °C

USE
Spiral  EVA  hose,  without  armature,  for  domestic  and  industrial  va-
cuum cleaners

TEMPERATURE: Min: -30 °C    Max: 60 °C

USO
Manguera en EVA recubierto, sin armadura, para aspiraciòn de aria, 
polvo, humos y gases de saldadura
 
TEMPERATURA: Min: -30 °C    Max: 60 °C

TUBO EVA  

DI
ID

DE
OD

SPESSORE TOT.
THICKNESS/ESPESOR

RAGGIO DI CURVATURA
BENDING RADIUS/

RADIO DE CURVATURA

PESO
WEIGHT/PESO

LUNGHEZZA ROTOLI
ROLL LENGTH/

LONGITUD DEL ROLLO

mm mm g/m mm kg/m m

25 33 4 66 200 30

29 36 3,5 76 220 30

32 41 4,5 82 270 30

38 48 5 93 360 30

45 55 5 110 470 30

50 61 5,5 122 560 30

60 72 6 146 700 30

75 88 6,5 155 920 15

80 94 7 170 1000 15
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TUBI PER ALTE
TEMPERATURE
HIGH TEMPERATURE HOSES
MANGUERA PARA ALTA 
TEMPERATURA

CATÁLOGO GENERAL
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PRODUCT DETAILS
2-ply neoprene coated glass fibre fabric (M2)
• 2-ply neoprene coated polyamide (M2P)
• embedded bronze plated steel wire helix
• outer twin glass cord (M2P black colour)
• light - kink and spark resistant
•  low  air  friction  loss  properties  due  to  additional 
inner layer
• good applications in low pressure ranges

OPTIONS: blue colour

CARACTERÍSTICAS
2 capas de tela de neopreno recubierto de fibra de 
vidrio (M2
•  neopreno  de  2  capas  de  poliamida  recubierto 
(M2P)
•  espiral interno en acero incrustado de alambre 
• cable doble exterior en fibra de vidrio (M2P de co-
lor negro)
•  a prueba de fuego
•  propiedades de pérdida de fricción del aire debido 
a la capa interna adicional
•  buenas aplicaciones en rangos de baja presión
 
OPCIONES:Color azul

P8-NEOPRENE
50°c to + 150°c
High Temperature Hose

CARATTERISTICHE
Tubo flessibile in fibra di vetro rivestito con 2 strati 
di neoprene (M2)
• rivestito con 2 strati di neoprene poliammide (M2P)
• spirale interna visibile in acciaio armonico ramato
• doppio cordoncino esterno in fibra di vetro (M2P 
colore nero)
• antifiamma 
• proprietà di perdita di attrito dell’aria grazie all’ul-
teriore strato interno
•  da  utilizzare  in  applicazioni  con  regimi  di  bassa 
pressione

OPZIONI: Colore blu

UNI M2 / MP2 / M9 / M2 Viton

Diameter
Inside

Diameter
Outside

Weight Bendradius Pressure Vacuum
Standard 

length

19 21,60 0,10 19 2,50 7000 4

22 25,20 0,13 22 2,50 7000 4

25 28,20 0,14 25 2,50 7000 4

32 35,20 0,18 32 2,50 5800 4

38 41,20 0,21 38 2,40 5800 4

41 44,20 0,23 41 2,40 5800 4

44 47,20 0,25 44 2,40 5800 4

51 54,74 0,28 51 2,40 5300 4

57 60,74 0,33 57 2,30 5300 4

63 66,74 0,35 63 2,20 4600 4

70 73,74 0,43 70 2,20 4400 4

76 79,74 0,47 76 2,10 4000 4

83 86,74 0,51 83 2,10 4000 4

89 92,74 0,54 89 2,10 4000 4

95 98,74 0,57 95 2,00 4000 4

102 106,20 0,61 102 1,80 3500 4

108 112,20 0,73 108 1,80 3000 4

114 118,20 0,78 114 1,70 2800 4

121 125,70 0,81 121 1,60 2300 4

127 131,70 0,86 127 1,50 2100 4

140 144,70 0,94 140 1,40 1800 4

152 157,20 1,10 152 1,10 1700 4

160 165,20 1,14 160 0,90 1500 4

178 183,20 1,27 178 0,80 1400 4

203 208,20 1,39 203 0,60 1000 4

229 234,20 1,60 229 0,50 800 4

254 259,20 1,78 254 0,40 700 4

305 310,20 2,17 305 0,20 500 4

Other diameters: 26, 28, 40, 42, 45, 50, 52, 55, 58, 60, 67, 72, 80, 90, 91, 92, 100, 106, 
110, 125, 130, 148, 150, 155, 156, 165, 180, 200, 210, 216

Other lengths spliced: 5 - 60 coils
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TUBI PER ALTE TEMPERATURE
High Temperature Hoses
Manguera Para Alta Temperatura
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PRODUCT DETAILS
• 1-ply silicone coated glass fibre fabric
• visible bronze plated steel wire helix
• tight pitch for a maximum flexibility
• single outer glass cord
• light, good applications in low pressure ranges

OPTIONS: other colours (silver and black), polyester 
or kevlar fabric for better durability.
•FR quality
•stainless steel wire

CARACTERÍSTICAS
tubo  flexible  de  fibra  de  vidrio  recubierta  con  una 
capa de silicona
•  espiral interno en acero incrustado de cobre 
•  paso de cierre para una máxima flexibilidad
•  cable exterior unico en fibra de vidrio
•  buenas aplicaciones en rangos de baja presión
 
OPCIONES:otros colores (negro y plata), poliéster o 
tejido de Kevlar para una vida más larga
• calidad FR
• espiral de acero inoxidable

P4-SILICONE
 - 60°c to + 300°c
High Temperature Hose

CARATTERISTICHE
Tubo flessibile in fibra di vetro rivestito con uno stra-
to di silicone
• spirale interna visibile in acciaio armonico ramato
• passo stretto per la massima flessibilità
• cordoncino esterno singolo in fibra di vetro
•  da  utilizzare  in  applicazioni  con  regimi  di  bassa 
pressione

OPZIONI: altri colori (argento e nero), poliestere o 
tessuto Kevlar per una maggiore durata
• qualità FR
• spirale in  acciaio inossidabile

Data Sheet Group 1 - UNI V2 / V2p / V9

Diameter
Inside

Diameter
Outside

Weight Bendradius Pressure Vacuum
Standard 

length

19 21,00 0,10 19 2,50 7000 4

22 24,00 0,13 22 2,50 7000 4

25 27,00 0,14 25 2,50 7000 4

32 34,00 0,18 32 2,50 5800 4

38 40,60 0,21 38 2,40 5800 4

41 43,60 0,23 41 2,40 5800 4

44 46,60 0,25 44 2,40 5800 4

51 53,60 0,28 51 2,40 5300 4

57 63,60 0,33 57 2,30 5300 4

63 65,60 0,35 63 2,20 4600 4

70 73,14 0,43 70 2,20 4400 4

76 79,14 0,47 76 2,10 4000 4

83 86,14 0,51 83 2,10 4000 4

89 92,14 0,54 89 2,10 4000 4

95 98,14 0,57 95 2,00 4000 4

102 105,14 0,61 102 1,80 3500 4

108 111,14 0,73 108 1,80 3000 4

114 117,14 0,78 114 1,70 2800 4

121 124,14 0,81 121 1,60 2300 4

127 130,14 0,86 127 1,50 2100 4

140 143,14 0,94 140 1,40 1800 4

152 155,60 1,10 152 1,10 1700 4

160 163,90 1,14 160 0,90 1500 4

178 182,10 1,27 178 0,80 1400 4

203 207,10 1,39 203 0,60 1000 4

229 233,60 1,60 229 0,50 800 4

254 258,60 1,78 254 0,40 700 4

305 309,60 2,17 305 0,20 500 4

Other diameters: 26, 28, 40, 42, 45, 50, 52, 55, 58, 60, 67, 72, 80, 90, 91, 92, 100, 106, 
110, 125, 130, 148, 150, 155, 156, 165, 180, 200, 210, 216

Other lengths spliced: 5 - 60 coils
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TRASMISSIONI
MECCANICHE
MECHANICAL 
TRANSMISSIONS
TRANSMISIONES
MECÁNICAS

CATÁLOGO GENERAL
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Guide lineari THK - HIWIN - NADELLA - INA - REXROTH

Linear guide  THK - HIWIN - NADELLA - INA - REXROTH

Guias lineales THK - HIWIN - NADELLA - INA - REXROTH

IT

IT

EN

EN

ES

ES

Cuscinetti , supporti, snodi, cuscinetti a rullini e ruote libere

Catene , ingranaggi , pignoni, corone, cremagliere , pulegge a gola trapezoidali e dentate , calettatori e giunti

Bearings, supports, joints, needle roller bearings and roller clutches

Rodamientos, soportes, juntas, rodamientos de agujas y rodillos garras

Chains, gears, pinions, crowns, racks, V-belts and toothed belt pulleys, joints and locking

Cadenas, engranajes, piñones, coronas, bastidores, poleas en V y dentada, acoplamientos y conjuntos de bloqueo



ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESORIOS

CATÁLOGO GENERAL
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Anelli di tenuta

Seals

Sellos

IT
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Piedi

Adesivi e sigillanti industriali

Feet

Pies

Industrial adhesives and sealant

Adhesivos y selladores industriales
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ACCESSORI • Accessories • Accesorios
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Boccole autolubrificanti

Self-lubrificating brushings

Bujes autolubricantes

IT
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Antivibranti

Elementi di manovra e serraggio

Vibration dampers

Antivibraciòn

Operating and clamping elements

Elementos de manejo y de sujeciòn
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Ghiere, anelli seiger e linguette

Claps, snap rings and tabs

Abrazaderas, arandelas de seguridad y pestañas
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Elementi elastici ROSTA

Ruote

ROSTA elastic elements

Elementos elásticos ROSTA

Wheels

Ruedas
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